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18:30
Barbarai
Jaunimo teatras
Lietuvos teatro vitrina

Režisierius: Árpád Schilling
Vieta: Jaunimo teatras, 
Didžioji salė 
Trukmė: 210’

17:00
Gyvenimas – tai sapnas
MMLAB (Meno ir mokslo 
laboratorija)
Lietuvos teatro vitrina

Režisierius: Gediminas Rimeika
Vieta: Menų spaustuvė, 
Juodoji salė
Trukmė: 120’

20:30
Fossilia
Lietuvos nacionalinis dramos 
teatras
Lietuvos teatro vitrina

Režisierė: Eglė Švedkauskaitė
Vieta: Lietuvos nacionalinis 
dramos teatras, Naujoji salė
Trukmė: 120’

22:30
Čia buvo Vilnius
Meno avilys
Lietuvos teatro vitrina

Režisierius: Eitvydas Doškus
Vieta: OPERA Social House 
Trukmė: 23’
Įėjimas laisvas

11:00
Lietuvos teatro vitrinos 
pristatymas
Susitikimas su programos 
kuratore Ana Ablamonova
Lietuvos teatro vitrina

Vieta: „Caffeine Roasters“ 
(Pylimo g. 19)

16:00
Pasirinkimas
Vilniaus Teatras „Lėlė“
Lietuvos teatro vitrina

Režisierė: Gintarė Radvilavičiūtė
Vieta: Vilniaus teatras „Lėlė“, 
Didžioji salė
Trukmė: 60’

18:00
Sirenų tyla
Lietuvos nacionalinis dramos 
teatras
Lietuvos teatro vitrina

Režisierė: Laura Kutkaitė
Vieta: Lietuvos nacionalinis 
dramos teatras, Mažoji salė 
Trukmė: 105’

21:00 
Lietuvos teatro vitrinos 
apdovanojimai
Klubas

Vieta: OPERA Social House 
Įėjimas laisvas

18:00
Puikus naujas kūnas
Operomanija
Lietuvos teatro vitrina

Autoriai: Žygimantas Kudirka, 
Arturas Bumšteinas
Vieta: Menų spaustuvė, Juodoji 
salė 
Trukmė: 60’

19:30
Metamorfozė
Lietuvos nacionalinis dramos 
teatras
Lietuvos teatro vitrina

Režisierius: Oliver Frljić
Vieta: Lietuvos nacionalinis 
dramos teatras, Naujoji salė
Trukmė: 90’

10:30
Vedami
Menų agentūra „Artscape“
Lietuvos teatro vitrina

Režisierius: Mantas Jančiauskas
Vieta: Pravieniškių pataisos namai
Trukmė: 120’

15:00
Found Found Found
Valstybinis Šiaulių dramos teatras
Lietuvos teatro vitrina

Režisierius: Naubertas Jasinskas
Vieta: Valstybinis Šiaulių dramos 
teatras, Didžioji salė 
Trukmė: 85’

19:30
Fragmentas
Klaipėdos dramos teatras
Lietuvos teatro vitrina

Idėja, kompozicija ir pastatymas: 
Dmitry Krymov
Vieta: Klaipėdos dramos teatras, 
Didžioji salė
Trukmė: 90’

19:00
Pakartojimas. Histoire(s) du 
théâtre (I)
International Institute Of Political 
Murder (IIPM) (Šveicarija, Vokietija)
Tarptautinė programa

Režisierius: Milo Rau
Vieta: Lietuvos nacionalinis 
dramos teatras, Didžioji salė 
Trukmė: 100’

19:00
Pakartojimas. Histoire(s) du 
théâtre (I)
International Institute Of Political 
Murder (IIPM) (Šveicarija, Vokietija)
Tarptautinė programa

Režisierius: Milo Rau
Vieta: Lietuvos nacionalinis 
dramos teatras, Didžioji salė 
Trukmė: 100’

Nuo 19:00
Mount Average
CAMPO Gent (Belgija) kartu su 
„Ism & Heit“ (Nyderlandai)
Tarptautinė programa

Režisierius: Julian Hetzel 
(Vokietija / Belgija)
Vieta: Menų spaustuvė, 
Juodoji salė
Trukmė: 70’

16:00
Filmo peržiūra (anglų kalba)
The Family
NTGent (Belgija)
Klubas

Režisierius: Milo Rau
Vieta: Menų spaustuvė, Kišeninė 
salė
Trukmė: 90’
Įėjimas laisvas

16:30
Filmo peržiūra (anglų kalba)
The New Gospel
 IIPM, Fruitmarket, Langfilm 
(Šveicarija, Vokietija)
Klubas

Režisierius: Milo Rau
Vieta: Menų spaustuvė, 
Kišeninė salė
Trukmė: 107’
Įėjimas laisvas

18:20
Susitikimas su režisieriumi Milo 
Rau (anglų kalba)
Klubas

Vieta: Menų spaustuvė, Kišeninė 
salė
Trukmė: 50’
Įėjimas laisvas

20:00
Diskusija (anglų kalba)
Kas yra teksto autorius?
Klubas

Dalyvauja: Milo Rau (Šveicarija), 
Anna Karasinska (Lenkija), Eglė 
Švedkauskaitė (Lietuva)
Moderuoja: Naubertas Jasinskas
Vieta: Menų spaustuvė, 
Kišeninė salė
Įėjimas laisvas

19:00
Lengvi dalykai
Olštyno miesto Stefano Jaraczo 
teatras
Tarptautinė programa

Režisierė: Anna Karasinska
Vieta: Menų spaustuvė, Juodoji 
salė
Trukmė: 60’
Įėjimas laisvas

19:00
Encounters. Vilnius
The Feminist Secret Society Of 
Helsinki (Suomija)
Tarptautinė programa

Režisierės: Katri Naukkarinen, 
Amanda Palo, Olga Palo
Vieta: Menų spaustuvė, Kišeninė 
salė 
Trukmė: 90’
Įėjimas laisvas

19:00
Encounters. Vilnius
The Feminist Secret Society Of 
Helsinki (Suomija)
Tarptautinė programa

Režisierės: Katri Naukkarinen, 
Amanda Palo, Olga Palo
Vieta: Menų spaustuvė, Kišeninė 
salė 
Trukmė: 90’
Įėjimas laisvas

11.00
Kūrybinės dirbtuvės 
profesionalams (anglų kalba)
Klubas

Veda režisierė Anna Karasinska
Vieta: Menų spaustuvė, Studija 2
Trukmė: 240’
Dalyvavimas - atviras kvietimas. 
Daugiau informacijos www.sirenos.lt

11.00
Kūrybinės dirbtuvės 
profesionalams (II diena, anglų 
kalba)
Klubas

Veda režisierė Anna Karasinska 
(Lenkija)
Vieta: Menų spaustuvė, Studija 2
Trukmė: 240’
Dalyvavimas - atviras kvietimas. 
Daugiau informacijos www.sirenos.ltNuo 19:00

Mount Average
CAMPO Gent (Belgija) kartu su 
„Ism & Heit“ (Nyderlandai)
Tarptautinė programa

Režisierius: Julian Hetzel 
(Vokietija / Belgija)
Vieta: Menų spaustuvė, 
Juodoji salė
Trukmė: 70’

17:00
Diskusija (anglų kalba)
Prisiminimai miesto erdvėje
Klubas

Dalyviai: „Mount Average“ kūrybinė 
komanda (Vokietija, Belgija)
Vieta: Menų spaustuvė, Kišeninė 
salė
Trukmė: 70’

18:00
Audioturas
Rietavo sodininkas
„Bilietų nėra“, Vilniaus tarptautinis 
teatro festivalis „Sirenos“
Klubas

Kūrybinė komanda: Andrius 
Šiurys, Rimantas Ribačiauskas, 
Regina Šiurytė-Šimulienė, Rasa 
Kregždaitė
Vieta: Rietavo dvaro parkas
Įėjimas laisvas

Vilniaus pokeris | Paroda
Lietuvos teatro vitrina

Režisierius: Oskaras Koršunovas
Vieta: Mo muziejus
Paroda veikia iki sausio 28 d.

18:00
Audioturas
Rietavo sodininkas
Bilietų nėra, Vilniaus tarptautinis 
teatro festivalis Sirenos
Klubas

Kūrybinė komanda: Andrius 
Šiurys, Rimantas Ribačiauskas, 
Regina Šiurytė-Šimulienė, Rasa 
Kregždaitė
Vieta: Verkių regioninis parkas
Daugiau informacijos www.sirenos.lt 
Įėjimas laisvas

20:30
Jumpcore
Nacionalinė Zachentos dailės 
galerija (Lenkija)
Klubas

Choreografas: Paweł Sakowicz 
(Lenkija)
Vieta: Menų spaustuvė, Juodoji 
salė 
Trukmė: 40’

19:00 
Blood Stories Lithuania
Mala Voadora (Portugalija), 
Tarptautinis Teatro festivalis 
„Sirenos“ (Lietuva)
Tarptautinė programa

Kūrėjai: Jorge Andrade, 
Jonas Jurkūnas  
Vieta: Menų spaustuvė
Trukmė: 90’
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Galvodama apie žodį teatre, visų pirma galvoju apie tylą. 
Tylą, kurioje gimsta tekstai teatrui ir apie teatrą, tylą žiūro-
vų salėje prieš pat prasidedant veiksmui, tylą tarp žodžių, 
tarp aktorių, tarp teatro ir už jo sienų likusio gyvenimo. Tylą 
kaip įkvėpimą: į plaučius ir į kūrybą. 

Antroje XX a. pusėje Susana Sontag parašė esė „Tylos es-
tetika“. Stebėdama kintantį pasaulį ir meną, ji apmąstė žo-
džio, kalbos, prasmės bei tylos svarbą savo laikui. ŽODŽIUI 
tapus festivalio „Sirenos“ tema, po beveik šešiasdešimties 
metų leidžiamės daryti to paties: mėginame suvokti žodžio, 
kalbos, prasmės ir tylos reikšmę mūsų laike. Ko reikia, kad 
vieni kitus išgirstume? Kad pasakytas žodis suskambėtų? 
Kad atvertų kelius, o ne statytų sienas?

Šįsyk apie žodžius „Sirenos“ kalbės ir tylės spektakliuo-
se, filmuose, diskusijose, susitikimuose, koncertuose, pa
rodoje, kelionėse už Vilniaus ribų bei šiame leidinyje. Čia 
greta programos, kūrėjų ir festivalio komandos narių var-
dų – tekstai apie žodžius, teatrą bei žodį teatre, plačiau at-
veriantys pasirinktą temą. Reikės tik trupučio laiko, tylos, ir 
ŽODIS atsiskleis.

Kristina Steiblytė
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1 eksperimentinis festivalis per pandemiją 
su 6 premjeromis

20 festivalių
76 trupės ir teatrai iš 28 šalių

41 Lietuvos teatras ir trupė
18 Naujosios teatro realybės prizo laureatų

10 režisierių, ėmusių kurti Lietuvoje
1 Seime svarstytas spektaklis
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Mieli „Sirenų“ bičiuliai, buvę ir esami bendražygiai, 
partneriai, svečiai, draugai socialinėse medijose, 
draugai bėdoje, teatro kritikai, tiesiog kritikai, žiū-
rovai, klausytojai, dalyviai, kūrėjai ir visi, kurių čia 
nepaminėjau, bet su kuriais jau XX  metų einame 
koja kojon, – ačiū, kad esat, nes be jūsų nebūtų ir 
mūsų. 

Du dešimtmečiai kartu – tai jau porcelianinės 
vestuvės. Porcelianas – gražus, tačiau trapus ir 
įnoringas. Sunku nedideliam festivaliui išlaviruo-
ti tokiomis sudėtingomis aplinkybėmis, kokios 
šiandien mus ištikusios: karas, pandemijos, kli-
mato krizė, infliacija. Tačiau stengiamės ir šven-
čiam tai, kad esam drauge, kad „Sirenas“ kuriam 
kartu su Lietuvos teatro bendruomene, kad tai yra 
mūsų visų teatro šventė.

Šįkart festivalio dėmesio centre – jo didenybė 
Žodis. Žodis, visagalis ir visur esantis, visa aprė-
piantis, virstantis ne tik kūnu, bet ir vaizdu. Žodis – 
kaip pati paprasčiausia lego detalė, sujungta su 
kitom detalėm galinti virsti didžiausiais statiniais: 
pjesėmis, diskusijomis, moksliniais traktatais, va-
dovėliais, poezijos rinkiniais. 

Reiškiniai, kurie mūsų sąmonėje neturi jiems 
priskirto žodžio, dažnai panašūs į neištirtas gy-
vybės formas pasaulio vandenynų gelmėse. Nors 
nujaučiame, kad jos yra, neįvardyta rūšis taip ir lie-
ka abstrakti, be aiškaus pavidalo, savybių. Tarki-
me, kai rašytoja, aktyvistė Rebecca Solnit sukūrė 
esė pavadinimu „Men Explaining Things To Me“ 
(„Vyrai aiškina man pasaulį“) ir joje nukalė terminą 
„mansplaining“, staiga pasipylė daug pasakojimų 
apie šį reiškinį, su kuriuo, neabejotinai, moterys 
nuolat susiduria bet kurioje šalyje (beje, feminiz-
mo grupėje „Facebook’e“ radau pasiūlymų minė-
tąjį terminą į lietuvių kalbą versti kaip „vyrknisa“ ir 
„diedmala“ – manau, jie puikūs, imkit ir naudokit!). 
Įvardytas reiškinys įgavo pavidalą mūsų viešaja-

konstruktas, net jei patys to sąmoningai ir nesu-
vokiame.

Lenkų režisierė Anna Karasińska spektaklyje 
„Lengvi dalykai“ tekstą naudoja labai savitai. At-
rodo, tarsi ji pasitelktų ne pačius žodžius, o pau-
zes tarp jų. Išretintuose pokalbiuose lieka tiek 
daug nujaučiamų minčių bei vietos jautrioms 
dviejų moterų patirtims šiuolaikiniame pasaulyje, 
kad žodžiai tampa tarsi antraeiliai.

Taip pat užsienio programoje – dvi premjeros, 
kurias „Sirenos“ parengė kartu su Lietuvos ir už-
sienio kūrėjais. Spektaklis „Encounters. Vilnius“ – 
tai bendras darbas su meniniu kolektyvu iš Suo-
mijos, „The Feminist Secret Society of Helsinki“. 
Šis įtraukus performansas tarsi klausia – kaip mes 
bendrautume, jei visa, ką galėtume žinoti apie kitą 
žmogų, būtų tik žodžiai, kuriuos jis / ji mums pa-
sako? Jei nematytume jo akių, aprangos, amžiaus, 
nenutuoktume lyties ar rasės, tautybės? 

Festivalį užbaigsime bendru portugalų trupės 
„Mala Voadora“ ir lietuvių kompozitoriaus Jono 
Jurkūno darbu „Blood Stories. Lithuania“. Du kū-
rėjai, lietuvis ir portugalas, prieš statydami spek-
taklį pasidaro DNR tyrimą. Tūkstančiai metų mi-
gracijos, prekybos, okupacijų, kelionių, karų bei 
meilės sugula į bendrą jų sudėliotą naratyvą, kuris 
bus pristatytas Lietuvoje ir Portugalijoje.

„Sirenų“ Lietuvos teatro vitrinoje šiemet savo 
žodį tars prodiuserė Ana Ablamonova. Jos kuruo-
jama programa – tai teatro, vizualiųjų menų, kino ir 
muzikos sintezė, kurioje netrūksta vietos tiek eks-
perimentams, tiek kontekstams.

Klubo programos edukacinę dalį kuruojanti te-
atrologė Ugnė Kačkauskaitė parengė susitikimų 
su kūrėjais, diskusijų, filmų peržiūrų ir meistrišku-
mo kursus. Menine festivalio klubo dalimi, kaip ir 
kasmet, rūpinasi kompozitorė Agnė Matulevičiū-
tė, kuri pakvies į įspūdingą „Sirenų“ atidarymą, 

me diskurse, o tai reiškia, kad atsirado ir kolekty-
vinių terapijų, ir būdų su diedmala kovoti.

Menininkai neretai nardo tuose neištirtuose 
pasąmonės bei vaizduotės vandenynuose ir ban-
do į paviršių traukti neištirtas rūšis, duoti joms 
vardus, pavadinimus, apibrėžti bei apčiuopti. Pa-
saulis, kuriame šiandien gyvename, nešykšti ne-
rimo ir nežinomybės, tad dabartiniame kontekste 
mums labai reikia tų nardytojų, galinčių kurti nau-
jus žodžius, terminus, koncepcijas, padėsiančias 
išgyventi mums bei visai gyvybei Žemėje. 

Šiuolaikinis teatras žodį scenoje dažnai pa-
sitelkia ne tik kaip tikrovės tyrimo įrankį, bet ir 
esamų galios struktūrų išjudinimo jėgą. Šveicarų 
režisierius Milo Rau, 2018 m. tapęs „NTGent“ teat
ro Belgijoje meno vadovu, paskelbė manifestą, 
sukėlusį didžiules diskusijas tarp teatralų. Jame 
kūrėjas skelbė, jog teatras nebėra pasaulio ats-
pindys – jis privalo pasaulį keisti. Ir tam pokyčiui 
įvykti Milo Rau nustatė labai griežtas sąlygas: kur, 
kaip, su kuo ir apie ką turi būti kuriami spektakliai, 
jei norima, kad jie taptų pasaulinio pokyčio dalimi. 
Žodis, manifestas, tekstas šio autoriaus darbuo-
se yra gyvybiškai svarbūs. Todėl Milo Rau šiemet 
tampa pagrindiniu „Sirenų“ balsu: pristatydami 
jo 2018-aisiais sukurtą spektaklį-vizitinę korte-
lę „Pakartojimas“ iš ciklo „Teatro istorijos“, kartu 
pristatome ir vieną ryškiausių nūdienos Europos 
teatro vizionierių, nenuilstamai transformuojan-
čių pasaulį aplink save.

Minėtąją temą su spektakliu-instaliacija „Mount 
Average“ tęsia ir Julianas Hetzelis, kūrėjas iš Vo-
kietijos. Tikrovė, į kurią jis mus panardina, yra 
negailestinga – iškreipta postkolonialistinių gri-
masų, rasizmo ir netolerancijos bet kam kitokiam 
smurto. Tačiau sykiu man asmeniškai po šio spek-
taklio įstringa žodis „Hope“ – „Viltis“. Juk ateitis, 
kurią norime matyti, yra mūsų pačių formuojamas 

Lietuvos teatro vitrinos apdovanojimus, taip pat 
Paweło Sakowicziaus šokio spektaklį „Jumpco-
re“ (Lenkija). 

Žodžių bei muzikos sąskambių istorinėje-mu-
zikinėje kelionėje „Rietavo sodininkas“ taip pat 
ieškos kompozitorius Andrius Šiurys – grįždamas į 
gimtąjį miestą, pasitelkęs garso mediją jis pakvies 
daugiau sužinoti apie Rietavo kultūrinių kodų na-
ratyvą. 

Būkite kartu su mumis, švęskime teatrą, kultū-
rą, gyvenimą.
Ilgiausių metų jums ir mums!

Kristina Savickienė
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J. L. Austin 
„Kaip žodžiais atlikti veiksmus.
Paskaitos Williamo Jameso garbei, skaitytos Harvardo 
universitete 1955 m.“

Taigi, kaip pirmuosius pavyzdžius paimsime išta-
ras, kurios, išskyrus „teiginio“ kategoriją, negali 
būti priskirtos jokiai iki šiol pripažintai gramatinei 
kategorijai, o pačios nėra nesąmonė ir neslepia 
savyje tam tikrų žodinių pavojaus signalų, kuriuos 
jau aptiko ar manosi aptikę filosofai (sakykime, to-
kių įdomių žodžių kaip „geras“, „visi“ arba įtartinų 
pagalbinių „turėtų“, „gali“, taip pat abejotinų kons-
trukcijų, pvz., hipotetinių teiginių). Taip jau yra, 
kad visose jose esama banalių pirmojo asmens 
vienaskaitos esamojo laiko tiesioginės nuosakos 
veikiamosios formos veiksmažodžių. Nors šias 
sąlygas atitinkančių ištarų įmanoma rasti, joms 
būdingos tam tikros savybės:

A. jos nieko „neapibūdina“, „nepraneša“ ir ne-
konstatuoja, nėra „teisingos ar klaidingos“; 
arba
B. jų ištarimas tolygus veiksmui arba yra jo su-
dedamoji dalis, kai pats veiksmas įprastai ne-
būtų apibrėžiamas kaip kažko pasakymas.

Tai toli gražu ne taip paradoksalu, kaip gali nu-
skambėti ar kaip aš tyčia bandau pateikti. Tiesą 
sakant, tolesni pavyzdžiai nuvils.

Pavyzdžiai:
a) „Aš imu (tave savo žmona)“, – ištariama per 

vestuvių ceremoniją.
b) „Šiam laivui suteikiu „Karalienės Elžbietos“ 

vardą“, – sakoma, sudaužant butelį į pirmagalį.
c) „Palieku savo laikrodį broliui“, – rašoma tes-

tamente.
d) „Lažinuosi iš šešių pensų, kad rytoj lis.“

Iš šių pavyzdžių tampa aišku, kad ištarti sakinį 
(žinoma, atitinkamomis aplinkybėmis) nereiškia 
apibūdinti veiksmo, kurį, sprendžiant iš tos išta-
ros, turėčiau daryti, atlikimą arba pareikšti, kad 
tą veiksmą atlieku, – ištarti būtent ir reiškia atlik-
ti. Nė viena iš minėtų ištarų nėra nei teisinga, nei 
klaidinga – tiesiog pareiškiu tai kaip savaime su-
prantamą dalyką, nebandydamas argumentuoti. 
Argumentai čia nereikalingi – taip pat, kaip teigi-
niui, kad „po velnių“ nėra nei teisinga, nei klaidin-
ga ištara; galbūt ji „atlieka informuojamąją funk-
ciją“, bet šitai – visai kas kita. Suteikti pavadinimą 
laivui – tai (atitinkamomis aplinkybėmis) ištarti žo-
džius „suteikiu vardą“ ir t. t. Kai priešais metrika-
cijos pareigūną arba altorių ištariu „Aš imu...“ – ne 
pranešu apie santuoką, o ją sudarau.

Veiksmas gali būti atliekamas ir kitais būdais nei 
performatyvios ištaros; bet kuriuo atveju svarbu, 
kad aplinkybės, įskaitant kitus veiksmus, būtų 
atitinkamos. Tačiau abejonių dėl šių ištarų gali 
kilti dėl visai kitokio, gan klaidingo, požiūrio, ypač 
kalbant apie itin iškilmingus performatyvus, pvz., 
priesaikas. Juk šiuos žodžius, be abejo, turėtume 
tarti „rimtai“ ir sykiu taip, kad juos „rimtai“ priimtų, 
ar ne? Nors skamba nelabai konkrečiai, dažniau-
siai tai daugiau ar mažiau tiesa, vadinasi, šitai  – 
įprastas, svarbus aspektas kalbant apie bet ku-
rios ištaros tikslą. Sakykime, čia netiktų juokauti 
ar kurti eiles. Tačiau esame linkę nujausti, kad iš-
tarų rimtumas pasireiškia tuo, jog jos ištariamos 
(tik) kaip išorinis, regimasis ženklas, kuriuo paran-
ku perteikti, užfiksuoti arba informuoti apie vidinį, 
dvasinį veiksmą. Tuomet nebedaug trūksta, kad 
įtikėtume ar padarytume nesąmoningą prielaidą, 
jog daugeliu atveju išorinė ištara yra (teisingas 
arba klaidingas) viduje atlikto veiksmo apibūdini-
mas. Klasikinę šios minties išraišką galima aptikti 
tragedijoje „Hipolitas“, kurioje Hipolitas sako:

ris reiškinių specialistui, nematomų etikos gelmių 
tyrinėtoją. Tačiau jis suteikia Hipolitui atleidimą, 
bigamistui – pasiteisinimą, nepaisant anksčiau 
ištarto „Aš imu...“, o nesąžiningam lažybininkui – 
būdą išsiginti savojo „kertu lažybų“. Tiek tikslu-
mas, tiek moralė patvirtina paprastą posakį, kad 
žodis – ne žvirblis.

Iš anglų kalbos vertė Paulius Balčytis

Iš: J. L. Austin, How to Do Things with Words 
(London: Oxford University Press, 1962), 4–6; 
9–10 p.

t. y. „bylojo priesaiką liežuvis, ne širdis“1 (arba pro-
tas, ar kitas artistas užkulisiuose). Tad „prisiekiu...“ 
mane įpareigoja – įrašo į protokolą, kad prisiėmiau 
dvasinį pantį.

Džiugu, jog būtent šiame pavyzdyje galima 
pastebėti, kaip gilumo, o tiksliau – iškilmingumo 
perteklius kaipmat užkerta kelią modalumui. „Pa-
žadėti – tai ne tik ištarti žodžius! Tai ir atlikti vidinį, 
dvasinį veiksmą!“ – taip teigiantysis dažnai atrodo 
esąs tikras moralistas, stojantis prieš visą kartą 
paviršutiniškų teoretikų; mes jį regime tokį, kokį 
jis regi pats save, – išskirtinį, kaip ir dera sui gene-

1.
Henriko Zabulio vertimas.

ἡ γλῶσσ᾽ ὀμώμοχ᾽, ἡ δὲ φρὴν ἀνώμοτος
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Pakartojimas. Histoire(s) du théâtre (I)

Premjera: 2018
Trukmė: 100 min.
Laikas: rugsėjo 27 ir 28 d. | 19:00
Vieta: Lietuvos nacionalinis dramos teatras, Naujoji salė 
(Gedimino pr. 4)
Amžiaus cenzas: N-16

* Spektaklio metu naudojamos ryškios 
šviesos, intensyvus garsas bei dūmai.

Spektaklio rodymą
Lietuvoje remia:
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Idėjos autorius ir režisierius:
Milo Rau

Teksto autoriai:
Milo Rau ir aktoriai

Tyrimų autorė ir dramaturgė: 
Eva-Maria Bertschy

Dramaturgijos konsultantai: 
Stefan Bläske
Carmen Hornbostel

Scenografas ir kostiumų 
dailininkas:

Anton Lukas
Videomenininkai:

Maxime Jennes
Dimitri Petrovic

Šviesų dailininkas:
Jurgen Kolb

Garso režisierius ir technikos 
vadovas:

Jens Baudisch
Prodiuserės:

Mascha Euchner-Martinez
Eva-Karen Tittmann

Vaizdo operatoriai: 
Maxime Jennes
Moritz Von Dungern

Režisieriaus asistentė: 
Carmen Hornbostel

2012 metų balandis, Lježas. Ihsane’ui Jarfi – trisdešimt dveji. Jis išeina iš baro ir persimeta 
keliais žodžiais su pilkame „Volkswagen Polo“ sėdinčiais jaunais vyrais. Po dviejų savaičių 
Ihsane’as randamas žiauriai nužudytas miško pakraštyje. Nusikaltimas sukrečia visą miestą.

Teatre per amžius buvo svarbu ritualizuotai išgyventi gimtąją nuodėmę, traumines patir-
tis. To imtis kviečiama ir spektaklyje „Pakartojimas. Histoire(s) du théâtre (I)“. Čia Milo Rau su 
profesionalių bei neprofesionalių aktorių komanda atkuria Ihsane’o Jarfi nužudymą. Žiūrovai 
supažindinami su baudžiamąja byla, išskirstyta į penkis veiksmus, nusikaltimas rekonstruo-
jamas ir analizuojamas iš skirtingų perspektyvų. „Pakartojimo“ aktoriai, keisdamiesi prota-
gonistų vaidmenimis, tiria tragišką patirtį lydinčias emocijas, apmąsto gyvenimo ir teatro 
žavesį bei paraštes. 

Spektakliu analizuojama nusikaltimo kilmė, klausiama – jis buvo spontaniškas ar supla-
nuotas? Kiek čia visuomenės kaltės? Ką matome scenoje ir kokį vaidmenį atlieka žiūrovai? 
Kurdamas savą demokratiško tikrovės teatro versiją, šiuo darbu režisierius grįžta prie jam 
svarbiausios per pastaruosius penkiolika metų keltos problemos: kaip scenoje reprezentuo-
ti smurtą bei traumines patirtis?

La Reprise. Histoire(s) du théâtre (I)

International Institute of Political Murder (IIPM) 
(Vokietija, Šveicarija)

Milo Rau – politinio, dokumentinio teatro autorius, socialinėmis te-
momis diskutuojantis ir žiūrovą provokuojantis šveicarų režisierius. 
Jis mėgsta paliesti atvirą nervą, savajame tikrovės teatre nevengia 
sunkių temų, socialinių traumų apmąstymo. Kurdamas Milo Rau 
nuodugniai ištiria medžiagą, rekonstruoja įvykį, apklausia liudi-
ninkus, keliauja po pasaulį ieškodamas atsakymų. Šio menininko 
darbuose analizuojama, kokią įtaką praeitis daro dabarčiai, kokius 
jausmus ji kelia šiandienos žiūrovui. 

Milo Rau – ne tik teatro režisierius. Jis taip pat kuria kiną, yra 
sociologas, rašytojas, žurnalistas. Prieš pradėdamas dirbti teatre 
rengė reportažus iš konflikto zonų, Šiaurės Irako bei Sirijos. 2007 m. 
įsteigė „International Institute of Political Murder“ (Tarptautinį poli-
tinių žmogžudysčių institutą). Kartu su kūrybine komanda užsiima 
aktyvizmu, rengia diskusijas socialinėmis ir politinėmis temomis, 
skaito paskaitas, leidžia knygas.

Seniai norėjau Lietuvos publikai pristatyti Milo Rau – vieną garsiau-
sių šiandienos Europos režisierių, vizionierių, kuris diktuoja naujo-
sios teatro etikos taisykles ir pats stengiasi jomis vadovautis. Pirmą 
kartą akis už šio kūrėjo man užkliuvo 2018-aisiais, kai jis tapo „NT-
Gent“ teatro Belgijoje meno vadovu ir paskelbė savo teatro mani-
festą. Pastarasis sukrėtė Europos sceną labiau, nei bet koks kitas 
reiškinys per pastaruosius dešimtmečius. Tais pačiais metais Milo 
Rau inicijavo iki šiol besitęsiantį spektaklių ciklą „Histoire(s) du 
théâtre“  – „Teatro istorija (-os)“, kuriame pastatymo, reflektuojan-
čio teatro praeitį ir dabartį, imasi kasmet vis kitas garsus režisierius. 
„Pakartojimas. Histoire(s) du théâtre (I)“ buvo pirmasis spektaklis 
šiame projekte. Milo Rau manifestas, teigiantis, kad teatras privalo 
keisti pasaulį, jo ambicingas teatro idealas – kiek tai yra tik užrašytas 
žodis, o kiek – įkūnyta vizija? Ir kaip situaciją šiandien mato pats kū-
rėjas, šių metų birželį palikęs „NTGent“? To bus galima paklausti tie-
siogiai, nes Milo Rau spalio 2 d. atvyksta į Vilnių susitikti su žiūrovais.

„Pakartojimas. Histoire(s) du théâtre (I)“ – šis pavadinimas reiš-
kia pakartojimą, bet sykiu – ir repeticiją. Lotyniška sentencija sako, 
kad kartojimas – visų mokslų motina. Galbūt scenoje kartodami 
baisiausius žmonijos įvykius, smurto protrūkius, blogio banalumą, 
atsukdami juostą vėl ir vėl, galiausiai išmoksime pamoką, kaip to 
nekartoti realybėje? Gal užčiuopsime tą momentą, kai užgimsta nu-
sikaltimas, ir sugebėsime jį sustabdyti?

Festivalio meno vadovė
Kristina Savickienė

Dramaturgo asistentas: 
François Pacco

Scenografo asistentė: 
Patty Eggerickx

Choreografas: 
Cédric Cerbara

Vokalo mokytoja: 
Murielle Legrand

Aranžuotės autorius: 
Gil Mortio

Komunikacijos koordinatorius: 
Yven Augustin

Vaidina: 
Sara De Bosschere / Kristien 
de Proost, Suzy Cocco, 
Sébastien Foucault, Fabian 
Leenders, Johan Leysen / 
Sabri Saad El Hamus, Tom 
Adjibi / Adil Laboudi

Nepagrindiniai aktoriai: 
Mustapha Aboulkhir, Stefan 
Bläske, Tom De Brabandere, 
Elise Deschambre, 
Thierry Duirat, Stéphane 
Gornikowski, Kevin Lerat, 
François Pacco, Daniel 
Roche de Oliveira, Laura 
Sterckx, Adrien Varsalona

„Sirenų“ klausimai Milo Rau:
Kurie kūriniai padėtų geriau suprasti jūsų spektaklį? 
Brolių Dardenne’ų filmai ir senovės graikų tragedijos. 

Kas jus įkvėpė sukurti „Pakartojimą“?
Tai labai paprasta: ieškojau atvejo, kuris kasdieniškai at-
spindėtų tragedijos principus. Žudikas ir auka, susitikimas 
kryžkelėje, kaip Edipo ir Lajaus. Tragiškas sutapimas. Kaip 
tame atrasti prasmę?

Techninis personalas gastrolėse: Jim Goossens Bara, Maxime Jennes, Moritz von Dun-
gern (kamera), Sylvain Faye, Sebastian König (šviesos), Pierre-Olivier Boulant, Jens 
Baudisch (garsas), François Pacco (titrai), Mascha Euchner-Martinez, Anna Königshofer 
(gastrolių vadybininkės).
Sceninė įranga pagaminta „National Wallonie-Bruxelles“ teatro dirbtuvėse.
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Mount Average

Premjera: 2020
Trukmė: 70 min.
Laikas: rugsėjo 29 d. | 19:00
rugsėjo 30 d. | 15:00 ir 19:00
Vieta: „Menų spaustuvė“, 
Juodoji salė (Šiltadaržio g. 6)
Amžiaus cenzas – N-16

Spektaklio rodymo Lietuvoje partneriai:
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Režisierius:
Julian Hetzel

Bendraautoriai ir atlikėjai: 
Kristien De Proost / 
Lisi Estaras, Pitcho Womba 
Konga ir Jana De Kockere / 
Simon Baetens

Dramaturgas: 
Miguel Angel Melgares 

Kūrybinė konsultantė: 
Sodja Lotker 

Produkcijos vadybininkas ir 
scenografas: 

Wim Clapdorp 

Visais laikais menas naudotas tautos, lyderio ar politinės ideologijos stiprinimui bei statuso 
įtvirtinimui. Štai, Lenino, Hitlerio, Mao, Stalino ar Leopoldo II atvaizdai jau yra kolektyvinės 
atminties dalis. Šių diktatorių monumentai – fiziniai konkretaus režimo, epochos, ideologijos 
atspindžiai. Amžini ir nekintantys, pagaminti iš tautas pragyvenančių medžiagų. O tos me-
džiagos gali būti ne tik patvarios, bet ir liudyti tragišką praeitį, kaip, pavyzdžiui, Leopoldo II 
biustui panaudotas Kongo kasyklų varis.

Julianas Hetzelis kūriniu „Mount Average“ žiūrovus kviečia pasivaikščioti žmonijos sukur-
tų ideologijų fabrike. Šiame spektaklyje-instaliacijoje istorinių asmenų bei diktatorių biustai 
pasitelkiami kaip įrankis dekonstruoti praeičiai: bendromis atlikėjų ir auditorijos pastango-
mis jie sunaikinami ir transformuojami. Taip renkamasi praeitį ne ištrinti, o keisti, perdėlioti, 
suteikti jai lankstumo. 

Bendradarbiaudamas su teatro režisiere Kristien De Proost, Konge gimusiu belgų teatro 
kūrėju, reperiu Pitcho Womba Konga bei kitais menininkais, Julianas Hetzelis „Mount Ave-
rage“ išsako kritiką Belgijos kolonijinei praeičiai ir kartu apmąsto kiekvienai (postkolonijinei) 
visuomenei aktualius tradicijų, privilegijų, turto įgijimo, ideologijų, totalitarinių idėjų klausi-
mus. Kaip teigia spektaklio kūrėjai – praeities traumos buvo ilgai nutylimos, tačiau mūsų vi-
suomenė nebegali jų vengti, privalo su jomis susidurti.

Vokietija, Nyderlandai, Belgija
CAMPO Gent, Ism & Heit

Julianas Hetzelis – garsus vokiečių menininkas. Jis baigė „DasArts“ 
mokyklą Amsterdame, kuri yra laikoma viena svarbiausių Europos 
meninių tyrimų laboratorijų naujų teatro formų paieškoms. Tokia 
ir šio režisieriaus kūryba – darbai, netelpantys į apibrėžimus, jun-
giantys skirtingas meno formas, ieškantys artimo, tiesioginio, be-
tarpiško kontakto su žiūrovu. Hetzelis mėgsta žaisti tradicijomis, 
popkultūros bei politikos parafrazėmis, jam svarbu apmąstyti ko-
lektyvines traumas ir atmintį. Autoriui nesvetima ironiška laikysena. 

Julianas Hetzelis taip pat baigė vizualinės komunikacijos ir 
menų studijas Bauhauzo universitete Veimare bei daugiau nei de-
šimt metų grojo elektroninės muzikos grupėje „Pentatones“. Kurti 
teatrą jis pradėjo kiek vėliau, ieškodamas meninės saviraiškos ga-
limybių, padėsiančių derinti skirtingus interesus ir išraiškos būdus.

Vienas žodis, kurį išsinešiau pažiūrėjusi šį spektaklį, – „Viltis“. Atro-
dytų, pats kūrinys – tikrai ne apie viltį, o apie beviltiškumą, kuris įra-
šytas į mūsų istoriją ir dabartį, apie tai, kaip pasaulis šiandien vis dar 
juda pirmyn iš inercijos, nors visiems aišku, jog dabartinė trajektorija 
veda pražūtin. Tačiau kažkokiu būdu Hetzelis užkabina gyvą vilties 
nervą ir traukia jį į paviršių, kad kiekvienas mūsų rastume viduje jė-
gos perkonstruoti savo pasaulio viziją iš naujo ir minėtąją inerciją 
nutraukti.

Festivalio meno vadovė
Kristina Savickienė

Produkcijos asistentė: 
Valentine Galeyn 

Scenografo asistentas: 
Pleun Verhees 

Kostiumų dailininkė: 
Andrea Kränzlin 

Technikos vadovai: 
Piet Depoortere Ir Jonas 
Lambrigts (Anne Meeussen / 
Jannes Dierynck) 

Koprodukcija: 
„Frascati Producties 
Amsterdam“ (Nyderlandai), 
„Standplaats Utrecht“ 

(Nyderlandai), „SPRING 
Festival Utrecht“ 
(Nyderlandai) ir „Schauspiel 
Leipzig“ (Vokietija)

Partneriai: 
„Performing Arts Fund 
NL“, „Fonds 21“, „Prins 
Bernhard Cultuurfonds“, 
„We Are Public“, „Kickstart 
Cultuurfonds“, Flamandų 
bendruomenė ir Gento 
miestas

„Sirenų“ klausimai Julianui Hetzeliui:
Kurie kūriniai padėtų geriau suprasti jūsų spektaklį? 
Atsiverskite Eleanoros Davis grafinę novelę „Why Art“ („Ko-
dėl menas“). 

Kas jus įkvėpė sukurti „Mount Average“?
Spektaklis prasidėjo nuo sudėtingo klausimo: kaip doro-
tis su praeitimi dabar? Jei senosios ideologijos įrašomos 
akmenyje, jos tampa šiuolaikinio pasaulio problemomis. 
Kaip, pavyzdžiui, buvusių valdovų skulptūros viešosiose 
erdvėse. Vienintelis būdas įveikti praeities sunkumus yra 
dirbti su trauma, paimti ją į rankas ir paversti medžiaga. 
Mums nebereikia paminklų, nes mums reikia judėjimo.
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Lengvi dalykai

Premjera: 2021
Trukmė: 50 min.
Laikas: spalio 1 d. | 19:00
Vieta: „Menų spaustuvė“, 
Juodoji salė (Šiltadaržio g. 6)
Amžiaus cenzas – N-16

Spektaklio pristatymą
Lietuvoje remia:
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Režisierė ir dramaturgė:
Anna Karasińska

Vaidina:
Milena Gauer, 
Irena Telesz-Burczyk

Režisierė Anna Karasińska „Lengvų dalykų“ nenori vadinti spektakliu, greičiau darbu ar ana-
lize. Čia dvi aktorės ramiu tonu, beveik pašnibždomis pasakoja apie save, teatrą, profesines 
svajones, troškimus, sapnus ir nusivylimus. Jų istorijos itin asmeniškos, o kartu – atpažįsta-
mos, lengvai susiejamos su dažno patirtimis bei teatrinio gyvenimo tiesomis. Štai, pavyz-
džiui, scenoje primenama, kad būti stebimam yra privaloma aktorinio patyrimo dalis. Tačiau 
daugelis net ir niekada nevaidinusiųjų galėtų įvardyti situaciją, kurioje jautėsi akylai anali-
zuojami. Svetimi žvilgsniai tarsi įrėmina, apibrėžia, įvardija, kas esame ar kuo galime tapti. O 
kaip mūsų pačių žvilgsniai, nukreipti į save? Ar jie atlieka tą pačią funkciją?

Aktorių tekstas kiekvieno rodymo metu kinta. Ne tik dėl spektaklyje naudojamos improvi-
zacijos, bet ir dėl naujų režisierės bei atlikėjų patirčių. Todėl „Lengvi dalykai“ yra gyvas, nuo-
lat besikuriantis, kitapus klasikinio teatro schemų tarpstantis kūrinys.

Łatwe rzeczy

Olštyno miesto Stefano Jaraczo teatras (Lenkija)

Anna Karasińska – viduriniosios kartos lenkų režisierė, kurios stip
rybė yra gebėjimas jautriai, tiksliai, tvirtai kalbėti itin sudėtingomis 
temomis. Gimusi ir užaugusi Lodzėje, ši menininkė vienu metu žy-
miojoje Lodzės kino mokykloje studijavo režisūrą bei į filosofiją gi-
linosi Lodzės universitete. Kinematografiškumas ir filosofiškumas 
visuomet išskiria jos darbus iš kitų. Išskirtinė ir Karasińskos metodi-
ka – kūrėja daug improvizuoja su aktoriais, užrašinėja taip gimusius 
tekstus bei dirba su jais tol, kol šie virsta tam tikra esencija – aktorių 
savastimi scenoje.

„Lengvi dalykai“ – be galo jautrus spektaklis apie moteris. Kokios jos 
scenoje, gyvenime, greta vyrų, viešumoje ir vienos namuose. Kaip 
jos save mato, vertina, kaip kalbasi su savimi, kaip žiūri viena į kitą. 
Prieš žiūrovus – dvi skirtingų kartų moterys, kurių viena buvo pirmoji 
Lenkijoje prieš kelis dešimtmečius pasiryžusi nusimesti rūbus sce-
noje. Tekstas, skambantis jųdviejų lūpomis – neįprastai išretintas, 
grįžtantis pakartojimais, jis tarsi kvėpuoja kartu su žiūrovu. 

Festivalio meno vadovė
Kristina Savickienė

„Sirenų“ klausimai Annai Karasińskai:
Kurie kūriniai padėtų geriau suprasti jūsų spektaklį? 
Supratimas yra tiesioginė nuoroda į intelektą, o aš labiau 
norėčiau kalbėti apie patirtį. Visada tikiuosi, kad žiūrovai 
spektaklį patirs ir tiems potyriams patys suteiks prasmę 
bei reikšmę. 

Man asmeniškai su „Lengvais dalykais“ labiausiai aso-
cijuojasi Francio Bacono ir Marios Lassnig tapyba, taip pat 
Stenley’io Kubricko filmas „Baris Lindonas“.
 
Kas jus įkvėpė sukurti „Lengvus dalykus“?
Kiekvieną darbą pradedu tyrinėdama kūnus, jų organišku-
mą, šviesą bei gyvybingumą negyvoje, dirbtinoje, juodoje 
teatro erdvėje. 

Man kelia nuostabą tai, jog dramos teatro aktoriai, net 
fiziškai būdami scenoje, čia labiau nėra, nei yra. Galima sa-
kyti, mano tikslas – rasti kelią į žmogišką buvimą.

Iš viso to ir gimė šio spektaklio tema – nagrinėjome, kaip 
aktorės suvokia savo kūnus ir kaip su jais elgiasi, bandėme 
įveikti jas pačias bei jų kūnus apibūdinančius pasakojimus, 
su kuriais šios moterys susiduria ar yra juos internalizavu-
sios savo profesiniame ir asmeniniame gyvenimuose.
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Encounters. Vilnius

Premjera: 2018
Trukmė: 90 min.
Laikas: spalio 4 ir 5 d. | 19:00
Vieta: „Menų spaustuvė“, Kišeninė salė (Šiltadaržio g. 6)

* Spektaklis tinkamas neregiams ir 
silpnaregiams
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Režisierės:
„The Feminist Secret Society 
of Helsinki“ narės – Katri 
Naukkarinen, Amanda Palo, 
Olga Palo 

Projekto partneris:
TINFO (Suomija)

Bendrakūrėjos ir atlikėjos: 
Vilma Raubaitė, Austėja 
Vilkaitytė, Livija Krivickaitė ir 
Milda Naudžiūnaitė

„Encounters. Vilnius“ yra dviejų vienas kitam anonimais liekančių žmonių pokalbis. Jie vie-
nas kito nepamato ir neišgirsta, taip pat lieka nematomi ir negirdimi žiūrovams, nes scenoje 
sėdinčios aktorės paskolina jiems savo balsus bei kūnus. Ausinėse girdėdamos balsą, atli-
kėjos jį atkartoja, bet nieko nevaidina – stengiasi kiek įmanoma autentiškiau perteikti kal-
bančiojo mintis ir toną. 

Suomijos menininkių sukurtas metodas dviem žmonėm pasikalbėti gyvai, neatskleidžiant 
savo tapatybės, įdomus jau pats savaime, tačiau įdomiausias „Encounters“ vis dėlto yra di-
alogo dalyvių autentiškumas – jie leidžiasi į įdomią bendrų klausimų, temų, patirčių paieškos 
ekspediciją, mėgindami savo ir vienas kito atvirumo bei pasitikėjimo ribas. Taip atkreipiamas 
dėmesys į ryšį tarp žmonių, apmąstomas visuomenėje dominuojančių temų aktualumas, 
taip pat – buvimo galios pozicijoje, reprezentacijos, anonimiškumo ir empatijos klausimai. 

Performanso kūrėjos Katri Naukkarinen, Amanda Palo ir Olga Palo kviečia pasvarsty-
ti: ar spektaklyje sukuriama beveidė būklė leidžia bendrauti intymiau? Kaip vienas asmuo 
gali atstovauti kitam? Kokį galios santykį lemia toks komunikacijos būdas, kokia atmosfera 
gimsta tarp žiūrovų, atlikėjų ir anoniminių pokalbio dalyvių?

The Feminist Secret Society of Helsinki (Suomija)

„The Feminist Secret Society of Helsinki“ (FSSH) yra jau dešimtme-
tį gyvuojantis neformalus menininkių kolektyvas, kurį šiuo metu su-
daro aktorės Iida-Maria Heinonen, Saara Kotkaniemi bei Kreeta Sal-
minen, tyrėja, vizualaus meno kūrėja Katri Naukkarinen, režisierė, 
rašytoja Amanda Palo ir scenaristė, teatro režisierė Olga Palo. FSSH 
dažnai kuria performansus bei spektaklius, bendradarbiaudamas 
su įvairių sričių menininkais iš Suomijos ir užsienio. Taip pat kolekty-
vo narės organizuoja mokymus, rengia parodas, instaliacijas, veda 
diskusijas, publikuoja straipsnius.

„The Feminist Secret Society of Helsinki“ daug dėmesio skiria 
komandiniam darbui, todėl Olga Palo, Katri Naukkarinen ir Aman-
da Palo, besiruošdamos „Encounters“ rodymui „Sirenose“, surengė 
kūrybines dirbtuves lietuvių menininkėms. Bendradarbiaudamos 
su Livija Krivickaite, Milda Naudžiūnaite, Vilma Raubaite bei Austėja 
Vilkaityte, jos pritaikė kūrinį Lietuvos kontekstui.

Esame įpratę matyti tuos, su kuriais bendraujame. Iš jų išvaizdos, 
veido, drabužių galime padaryti daug išvadų – apie pašnekovo am-
žių, socialinį sluoksnį, galbūt profesiją, išsilavinimą. O koks jausmas 
kalbėtis su kitu visiškai anonimiškai, bet sykiu – gyvai? Kai jo žodžiai, 
tarpininkaujant aktoriui, pasiekia ausis? Kaip auditorija, klausomės 
dviejų nieko vienas apie kita nežinančių žmonių dialogo, kuriame 
jie žodžiais bando apčiuopti vienas kitą bei pasaulį. Poetiška, tikra, 
improvizuota ir kasdien – vis kitaip. Džiaugiuosi, kad ši lietuviška 
„Encounters“ premjera tapo ir dar vienu bendru projektu su TINFO – 
Teatro informacijos centru Suomijoje.

Festivalio meno vadovė
Kristina Savickienė

„Sirenų“ klausimai FSSH:
Kurie kūriniai padėtų geriau suprasti jūsų spektaklį? 
Pro sekuliariąją prizmę matomas Hieronymo Boscho „Že-
miškųjų malonumų sodas“, realybės šou „Love Is Blind“, 
„Nirvanos“ daina „Come as You Are“. 

Kas jus įkvėpė sukurti „Encounters. Vilnius“?
Socialinės medijos, vaikščiojimas į pasimatymus, pokalbio 
dinamika, virtualūs forumai, metalygmenų ištraukimas į pir-
mą planą, laisvės ir atsakomybės klausimai, dokumentinis 
teatras. 
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Blood Stories Lithuania

Premjera: 2023
Trukmė: 90 min.
Laikas: spalio 8 d. | 19:00
Vieta: „Menų spaustuvė“, 
Juodoji salė (Šiltadaržio g. 6)
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„Blood Stories“ – tai biografinis spektaklis ir tęstinis meninis projektas, kurio idėja paremta 
genetine dviejų nepažįstamų žmonių analize bei iš atliktų DNR tyrimų gimstančiais pasa-
kojimais. Festivalio metu savo istorijomis pasidalins portugalas, teatro režisierius, aktorius 
Jorge’ė Andrade’ė ir lietuvių kompozitorius Jonas Jurkūnas. Jie iki premjeros turės:

● atlikti DNR tyrimą, kuris pagal biologines charakteristikas padės susipažinti su giminės 
šaknimis;

● atlikti istorinį tyrimą, kurio metu jiedu išsiaiškins galimas dviejų giminių susitikimo gali-
mybes (nuo socialinių tinklų iki migracijos, prekybos kelių, kolonijų, karų, imperijų…);

● suorganizuoti vietinės bendruomenės vakarienę, į kurią bus kviečiami istorikai, antro-
pologai ir genetikai;

● sukurti fikcines istorijas, kurios užpildys DNR tyrimų įkvėpto pasakojimo spragas;
● pasiruošti spektaklio pristatymui, remiantis jųdviejų meninių interesų kryptimis, pavyz-

džiui, muzika, šokiu, daile…
Belieka intriga, ką ir kaip papasakos Jorge’ė Andrade’ė su Jonu Jurkūnu. Galbūt jų istorijo-

se, sklandančiose tarp faktų ir fikcijos, įžvelgsime ryšius, siejančius kiekvieną iš mūsų?

Mala Voadora (Portugalija)
Tarptautinis Teatro festivalis „Sirenos“ (Lietuva)

Jorge’ė Andrade’ė, „Mala Voadora“ teatro Porto mieste Portugali-
joje įkūrėjas, yra režisierius, aktorius, rašytojas, aktyviai kovojantis 
už žmogaus teises. Jis gimė Mozambike, ketverių grįžo gyventi į 
Portugaliją, o jo teatras atspindi skirtingas šio menininko gyvenimo 
patirtis, taip pat – ir meilę dokumentikai. Tačiau kurdamas doku-
mentinį teatrą Jorge’ė Andrade’ė su komanda visuomet peržengia 
įprastas žanro ribas, naudoja daug šokio, muzikos, faktus papildo 
vaizduotės scenarijais. Jo spektaklis „Mozambikas“, „Sirenose“ 
turėjęs įvykti 2020 m., buvo atšauktas dėl pandemijos. Tuomet 
Jorge’ė pasiūlė festivaliui prisidėti prie naujojo savo darbo kūrimo – 
„Blood Stories“ gimė režisieriui bendradarbiaujant su kompozito-
riumi Jonu Jurkūnu ir yra viena iš ciklo dalių.

„Blood Stories“ bus staigmena tiek žiūrovams, tiek „Sirenų“ koman-
dai, nes mūsų laukia spektaklio, pastatyto portugalų ir lietuvių kū-
rėjų, premjera. Man pačiai „Mala Voadora“ pasiūlymas bendradar-
biauti neriant į DNR istorijas bei ieškant, kur galėjo susitikti dviejų 
iš pirmo žvilgsnio niekaip nesusijusių šalių žmonių likimai, pasirodė 
labai įdomus. Įprasta manyti, kad tarp Lietuvos ir Portugalijos eg-
zistuoja mažai bendro, tačiau gal liksime nustebinti, jog DNR krauju 
perduoda daugiau informacijos, nei žodinė istorija bei atmintis.

Festivalio meno vadovė
Kristina Savickienė

„Sirenų“ klausimai Jorge’ei Andrade’ei (J. A.) ir Jonui Jur-
kūnui (J. J.):
Kurie kūriniai padėtų geriau suprasti jūsų spektaklį? 
J. J.: Sumanymo stuburas – režisieriaus Jorge’ės ir mano 
DNR tyrimai, parodantys mudviejų etninius pėdsakus, toli-
mų giminaičių išsibarstymą po visą pasaulį.

Kol kas prieš akis man J. L. Borgeso kūryba.
J. A.: Angélicos Dass nuotraukos.

Kas jus įkvėpė sukurti „Blood Stories“?
J. A.: Atlikęs savo DNR tyrimą, nustebau – ir apsidžiaugiau – 
gavęs rezultatus: mano genuose – įvairiausių pasaulio vie-
tų pėdsakai. Iškart panorau savo bei kitų menininkų DNR 
tyrinėti teatrinėmis priemonėmis. Šis noras išaugo į spek-
taklių, pastatytų drauge su skirtingų šalių kūrėjais, seriją 
„Blood Stories“. 
J. J.: Prieš kelerius metus „Sirenos“ manęs pasiteiravo, ar 
sutikčiau muzikaliai bendradarbiauti su minėtuoju portuga-
lų kūrėju. Nė nenumaniau, kokia linkme projektas pasuks. 
Drąsiai sutikau.

Režisierius: 
Jorge Andrade

Atlikėjai: 
Jorge Andrade ir Jonas 
Jurkūnas

Scenografas ir kostiumų 
dailininkas: 

José Capela
Šviesų dailininkai: 

João Fonte ir Jorge Andrade
Prodiuserės: 

Cláudia Teixeira, Sofia Freitas 
Komunikacijos koordinatorė: 

Sara Cunha
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Tekstas apie tekstą, t. y. tylą

Šį tekstą pradedu rašyti klausydamasi Kendricko Lamaro dainos „Uni-
ted In Grief“ iš naujausio jo albumo „Mr. Morale & the Big Steppers“, 
kuris, mano nuomone, yra pavyzdys to, apie ką noriu kalbėti. Tai vien-
tisas, unikalus, paveikus kūrinys, ir svarbi, labai labai svarbi jo dalis yra 
tekstas ir / arba – teksto nebuvimas. Gali būti, kad šiandien, pradėda-
ma nuo muzikos, noriu kalbėti apie tylą. 

Grįžtant prie gedulo bei dainos pavadinimo. Ar gali būti, kad esa-
me čia, nes trokštame susijungti savo gedule? Sujungti savo gedu-
lus? Kažkur ir kažkaip padėti tai, kas viduj nepatogiausia, nemaloniau-
sia, kelia didžiausią ilgesį bei sielvartą? Tai, dėl ko nėra vien paprasta 
ir smagu ateiti į teatrą, sutikti daug pažįstamų arba nesutikti nieko, 
žinoti, kaip ir kiek kalbėti, tylėti, sveikintis. Tiksliau – kaip likti savo 
centre, branduolyje, staiga atsidūrus žmonių apsuptyje. Ar ne todėl 
ryžtamės peržengti tą laukiamąjį, nes žinome, jog už jo – tyla, tamsa, 
pauzė, koncentracija į kitur? Į priekį – sceną. Taip gali įvykti grįžimas 
į save, susijungimas su savimi. Paveikaus kūrinio atveju. Peržengiam 
triukšmą, kad sugrįžtume į tylą. Tada vėl grįžtam į triukšmą, bet jau 
turėdami vilties grįžti kitaip arba vėl susitriukšminę sugebėti greičiau 
atkapstyti savo centrą.  

Neabejoju – daug netekom, prieš atsidurdami čia. Neabejoju, kad 
atėję žiūrėti, patirti naujo kūrinio, tikimės surasti kažką, kas paspaus-
tų mygtuką. Ieškome jausmo, prisiminimo, minties, atpažįstamumo, 
atokvėpio, įtampos ir atleidimo, baimės ir nusiraminimo, priminimo – 
visi mes united in grief. Kartais tai gali padaryti tekstas. Autoriaus su-
kurtas dialogas ar monologas, aktorių suimprovizuotos eilutės, kitų 
kūrinių citatos, užrašai ant sienų, ant aktorių marškinėlių ar kojinių, 
scenografijos detalių, dainos žodžiai, tekstas programėlėje. Visur ir 
visoks. Tekstas negali nuskambėti, įvykti, paspausti mygtuko be san-
tykio su tyla. Ar tyla, pauzė nėra svarbiausia jo sąlyga? Kolegė? Są-
mokslininkė? Draugelė? Ar nėra tai svarbiausia sąlyga ir teksto kūri-
mui, išgirdimui, užrašymui? 

Vientisas, paveikus kūrinys man visada bus tas, kurio gimimo už-
kulisiai ir procesas – neatsiejami nuo pagarbos. Pačiam kūriniui, teks-
tui, kiekvienam komandos nariui, aplinkai. Šiuo atžvilgiu, tekstas – tik 
dalis visumos, galinti netekti prasmės, kai yra naudojama iš baimės, 
galios, noro pirmauti. Pamirštant, kad visi unikaliai, bet taip pat pažei-
džiamai esame sujungti ir nuolat jungiami gedulo. Tik išgirsti tai be 
tylos – sunkiai įmanoma.

Teklė Kavtaradze
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Vilniaus tarptautinio teatro festivalio „Sirenos“ 
Lietuvos teatro vitrina daugeliui šalies scenos 
meno kūrėjų visuomet veikė kaip platūs arba bent 
jau atsarginiai vartai į tarptautinę rinką. Atsižvel-
giant į šią esminę funkciją, suformuotą ilgametės 
festivalio patirties, ir buvo sudaryta 2022–2023 m. 
sezoną reprezentuojanti Lietuvos teatro vitrinos 
programa. Tikslinis jos žiūrovas – įsivaizduojamas 
užsienio kuratorius, atvykęs į „Sirenas“ iš Vidurio 
ar Vakarų Europos, ieškantis įdomaus, savito tu-
rinio, išskirtinės meninės kalbos, unikalių temų 
bei patirčių, intriguojančių kultūrinių kontekstų, 
kuriuos galėtų pristatyti savo kuruojamuose fes-
tivaliuose ar teatrų repertuaruose. 

Pastaruoju metu „Sirenų“ tarptautinė progra-
ma formuojama kaskart pasirenkant vis naują 
temą – šis kriterijus nėra privalomas Lietuvos 
teatro vitrinai. Vis dėlto, norėjau nenutolti nuo 
šiųmetės festivalio ašies – „Žodžio“ – ir atrasti jos 
sąlyčio taškų su Lietuvos teatro vitrinoje prista-
tomu turiniu. Taip nuo žodžių bei iš jų dėliojamų 
tekstų atkeliaujame iki kontekstų – gilesnio jų pa-
žinimo, išsamesnio pristatymo reikalauja dažnas 
2023-iųjų vitrinos kūrinys. Minėtieji kontekstai  – 
šalies kultūros, tradicijų, istorinių patirčių, dabar-
ties visuomenės aktualijų, literatūros klasikos bei 
kiti. Būtent dėl šios priežasties, norint praplėsti 

įsivaizduojamo tikslinio žiūrovo patirčių lauką, 
atskleisti ir supažindinti su įvairiais aplinkiniais 
niuansais, spektaklių programa yra įvilkta į juos 
lydinčių skirtingų formatų renginių rūbą.

Nedideliu Lietuvos teatro vitrinos kūrinių rinki-
niu, sudėliotu iš daugiau kaip 70-ies visoje šalyje 
pamatytų spektaklių, taip pat siekiau atskleis-
ti esmines mūsų teatro raidos tendencijas, da-
bartines plėtros kryptis, nubrėžiančias galimas 
ateities bendradarbiavimo strategijas. Pastarąjį 
sezoną ryškesnes ir aktyvesnes (tiek fizines, tiek 
pilietines) pozicijas Lietuvos teatrų scenose užė-
mė jaunosios kartos kūrėjai (ypač moterys), sva-
rų vaidmenį atliko kviestiniai užsienio režisieriai 
(dažniausiai – vidutinio ar vyresnio amžiaus vyrai). 
Tuo metu vyresnės kartos Lietuvos teatro korifė-
jai (iš esmės – vien vyrai) nėrė į savo ankstesnės 
kūrybos permąstymus arba kaip itin vertingi arte-
faktai įžengė į muziejų erdves (čia verta prisiminti 
ne tik „Meno forto“ transponavimą į Lietuvos tea-
tro, muzikos ir kino muziejaus padalinį, bet ir Os-
karo Koršunovo MO muziejuje režisuotą parodą 
„Vilniaus pokeris“). 

Nepamiršta ir Vilniaus 700 metų sukaktis (ju-
biliejiniai 20 iš šių 700 priklauso ir „Sirenoms“), 
tad vienas programos leitmotyvų skirtas sostinės 
kultūriniams bei istoriniams kontekstams. Taip 

pat žiūrovų laukia nedidelis lost & found fragmen-
tas: vieną dieną festivalio karavanas pajudės Bal-
tijos jūros link – šen bei ten stabtelės, kad nertų į 
įdomias menines ir emocines patirtis. 

Tiesa, nors pagrindinis orientyras formuojant 
programą buvo įsivaizduojamas užsienio kurato-
rius iš skoningo Vidurio ar Vakarų Europos festi-
valio, vis dėlto džiaugčiausi, jeigu ir mūsų šalies 
žiūrovai, kuriems visi šie spektakliai pavieniui yra 
prieinami ne festivalio kontekste, pasiryžtų sekti 
kuratorinės minties trajektorija ir sudalyvautų Lie-
tuvos teatro vitrinos renginiuose. Nepaisant to, 
jog rinkos dėsnių bei elementarios logistikos iš-
šūkiai kiek pakoregavo įsivaizduojamos koncep-
cijos poeziją, smagu, kad šiųmetė vitrina vis dėlto 
alsuoja įdomia kūryba, – neretai reflektuodama 
praeitį rezonuoja su dabartimi ir verčia rimtai su-
simąstyti apie artimos bei tolimos ateities pers-
pektyvas.

Post scriptum
Vis permąstant Lietuvos teatro vitrinos programą, 
kuri atskleidžia tam tikrą žvilgsnį į 2022–2023 m. 
sezoną bei tarsi reprezentuoja šalies teatro sta-
tus quo, atminty išnyra tarpdisciplininio meno 
kūrėjo Džiugo Katino asmeninėje „YouTube“ pa-
skyroje prieš daugiau nei dešimtmetį paviešin-

tas beveik pusvalandžio trukmės vaizdo įrašas. 
Jame užfiksuota, kaip 2000-aisiais Nacionalinės 
M. K. Čiurlionio menų mokyklos moksleiviai, gau-
siai susirinkę nedideliame mokyklos kambarėlyje, 
žiūri legendinę Sidnėjaus olimpinių žaidynių krep-
šinio pusfinalio dvikovą tarp Lietuvos ir JAV rinkti-
nių. Tąkart, atrodo, visa Lietuva sulaikiusi kvėpavi-
mą sekė įtemptas varžybas, kai, likus vos 40-čiai 
sekundžių iki rungtynių pabaigos, Lietuvos ko-
manda išsiveržė į priekį, nors po netaiklaus fina-
linio tritaškio apmaudžiai pralaimėjo amerikie-
čiams 83:85. Be galo įdomu vaizdo įraše stebėti 
tuos dvylikamečius, jų nuoširdžias reakcijas, ais-
tringą, emocingą savo šalies rinktinės palaikymą. 
Ne mažiau įdomu tarp minėtųjų moksleivių atpa-
žinti ir šiandien jau aktyviai Lietuvos kultūros vei-
dą tarptautiniame kontekste formuojančius me-
nininkus. Tiek pat įdomu pabandyti nuspėti, kas 
gi iš dabar vis aktyviau ir tvirčiau Lietuvos teatro 
scenoje kuriančių jaunosios kartos autorių (beje, 
kone tų krepšinio žiūrovų bendraamžių) jau visai 
netrukus taps naujaisiais mūsų teatro flagmanais.

Ana Ablamonova

Džiugo Katino
„Krepšinis“:
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Barbarai

Premjera: 2023 m. vasario 25, 
26 d.
Trukmė: 210 min. (su pertrauka)
Laikas: rugsėjo 20 d. | 18:30
Vieta: Valstybinis jaunimo 
teatras, Didžioji salė (Arklių g. 5)

N
uo

tr
au

ka
: D

m
itr

iju
s 

M
at

ve
je

va
s

Režisierius ir scenarijaus 
autorius: 

Árpád Schilling (Vengrija)
Vaidina: 

Valentinas Masalskis, 
Viktorija Kuodytė, Gediminas 
Storpirštis, Martynas Berulis, 
Aleksas Kazanavičius, 
Jovita Jankelaitytė, Ina 
Kartašova, Saulius Sipaitis, 
Janina Matekonytė, 
Vytautas Taukinaitis, 
Kristina Andrejauskaitė, Ieva 
Kaniušaitė, Dovilė Šilkaitytė, 
Aušra Pukelytė, Sergejus 
Ivanovas, Neringa Varnelytė, 
Dalia Morozovaitė, Giedrė 

1980-aisiais pasirodžiusiame J. M. Coetzee romane „Barbarų belaukiant“ pirmuoju asmeniu pasakojama anonimi-
nės Imperijos aukšto valstybės tarnautojo istorija. Senstantis vyras siekia gyventi ramų gyvenimą ir nesikiša į Impe-
rijos politiką. Iš „barbarais“ pramintų taikių stepių klajoklių atimtose žemėse įkurtame mažame pasienio mieste jis 
vykdo teisingumą ir laisvu nuo darbo metu tenkina savo slaptas aistras moterims bei archeologiniams tyrinėjimams. 

Vieną dieną į šio teisėjo rankas patenka kareivių sučiuptų „barbarų“ – tėvo ir jo nepilnametės dukters – byla. Tėvą 
kareiviai nužudo dukros akyse, o ją pačią žiauriai kankina. Tai išmuša Teisėją iš įprastų gyvenimo vėžių. Gailestis 
suluošintai merginai perauga į tėvišką globą, sužadinančią pamirštus jausmus. Teisėjas nusprendžia sugrąžinti mer-
giną jos artimiesiems, tačiau už šį savo žygį sulaukia uolių Imperijos tarnų neapykantos ir žiauraus keršto. Patyręs 
visuotines miestiečių patyčias bei egzekuciją, Teisėjas virsta valkata ir galiausiai išvysta Imperijos pralaimėjimą, kai 
su „barbarais“ kovoti į stepes išėjusi kariuomenė nebegrįžta, o likimo valiai paliktas miestas ištuštėja…

Romane tarsi matuojamos žmogiškumo ribos, klausiama, kas gi yra tikrieji barbarai: negailestingai persekiojami 
ir kankinami vietiniai stepių gyventojai – klajokliai žemdirbiai, žvejai, amatininkai – ar jų kančioms abejingi eiliniai 
miestiečiai bei juos sauganti Imperijos kariuomenė?

Árpádas Schillingas teigia, kad „romane „Barbarų belaukiant“, kaip ir daugelyje kitų savo knygų, J. M. Coetzee 
visų pirma rašo apie savo patirtį Pietų Afrikos Respublikoje, apie vakarietišką baltųjų imperiją ir jos santykį su vie-
tiniais juodaodžiais šalies gyventojais, apie Vakarų pasaulio kolonijinę politiką Artimuosiuose Rytuose, Pietų Ame-
rikoje arba Šiaurės Afrikoje. Tačiau šiandien į kovą prieš „barbarus“ pakilo Rytų imperija, šiandien jie bombarduoja 
namus ir žudo žmones.

Bet nesvarbu, ar kalbama apie Vakarus, ar apie Rytus – kiekvienoje fronto linijoje yra koks nors pasienio miestelis, 
kuriame paprasti, dievobaimingi žmonės gyvena savo kasdienį gyvenimą ir galvoja, kad karo baisumai juos aplenks, 
nes jie yra padorūs, niekuo dėti piliečiai. Bet niekuo dėtų nebūna. Nebent vaikai. Miestelis, miestiečių bendruome-
nė yra įvykių centre, kai užverda konfliktas tarp barba-
rus užkariauti pasišovusios kraugeriškos Imperijos ir jos 
žiaurumui besipriešinančio individo – tipinio intelektualo.

O kas yra barbarai? Turiu dvi hipotezes: arba barbarai 
apskritai neegzistuoja ir visas šis konfliktas yra tik iro-
nijos persmelktas liūdnas pokštas, arba barbarai esame 
mes visi, nes mes visi žmonės.“

Pagal J. M. Coetzee romaną „Barbarų belaukiant“

Valstybinis jaunimo teatras

Lietuvos publikai režisieriaus Árpádo Schillingo kūryba pažįstama 
gerai. Per du pastaruosius dešimtmečius Vilniuje viešėjo ir šalies te-
atralų simpatijas pelnė ne vienas jo vadovaujamo Budapešto teatro 
„Krétakör“ spektaklis, taip pat šis autorius yra pastatęs žiūrovų bei 
teatro kritikų įvertintų spektaklių Jaunimo teatre Vilniuje, Lietuvos 
nacionaliniame dramos ir Klaipėdos jaunimo teatruose.

Schillingas režisuoti pradėjo būdamas dvidešimties. 1995 me-
tais įkūrė „Krétakör“. Vokiečių teatro reformatorių Bertoltą Brechtą 
menantis „Krétakör“ pavadinimas – „Kreidos rato teatras“ – išreiš-
kė jo filosofiją: teatrą ir publiką susieti kreidos ratu, kurį galima su-
kurti bet kur, o ištrynus – kaskart nubrėžti iš naujo. Per daugiau kaip 
dešimtmetį „Krétakör“ apkeliavo pasaulį ir pelnė tarptautinį pripa-
žinimą. Ypatingo dėmesio sulaukė Schillingo režisuoti spektakliai 
„Voicekas“, „Juoda šalis“, „Žuvėdrė“, pelnę jam vieno įdomiausių 
šiuolaikinio Europos jaunojo teatro menininkų vardą.

Giedraitytė, Lukas Petrauskas, 
Ignas Ciplijauskas, Karolis 
Kasperavičius, Matas 
Dirginčius, Matas Sigliukas

Scenografė ir kostiumų 
dailininkė: 

Renata Valčik
Kompozitorius ir dainų tekstų 
autorius: 

Martynas Bialobžeskis
Šviesų dailininkas: 

Eugenijus Sabaliauskas
Režisieriaus asistentas: 

Matas Makauskas
Scenarijų iš vengrų kalbos 
vertė: 

Asta Paulauskytė

„Sirenų“ klausimai Árpádui Schillingui:
Koks kūrinys papildytų, atlieptų jūsų spektaklį? 
Albert’o Camus  romanas „Maras“ arba Andrejaus Zviagin-
cevo filmas „Leviatanas“.

Kas svarbiau, žodis ar tyla? Kodėl?
Negaliu pateikti vienareikšmio atsakymo, viskas priklauso 
nuo konteksto. Kartais mums reikia  žodžių, o kartais – tylos. 
Kai bendraujame, kartais nekenkia ir patylėti, kitaip gali būti 
sunku suprasti kitą žmogų.

Barbaru gimstama ar tampama?
Mes visi gimstame barbarais. Esame savanaudiški, egois-
tiški padarai, o didžiausias mūsų gyvenimo iššūkis – su-
gebėti šią prigimtį peržengti. Būtent empatija kitiems, so-
lidarumas, moralės balsas, nuolankumas mus gelbėja iš 
barbarizmo gniaužtų. Net jeigu esame civilizuoti, išsilavinę 
ir rafinuoti, jei mums trūksta švelnumo bei žmogiškumo, 
esame tokie pat barbariški, kaip ir tie, kurie dėl savo skurdo 
bei primityvių gyvenimo sąlygų kasdien stigmatizuojami ir 
atskiriami. Tie, kas nesugeba suprasti silpnesnio už save 
problemų ir, sąmoningai ar nesąmoningai, nuolat piktnau-
džiauja savo dominavimu, yra barbarai.
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Gyvenimas – tai sapnas

Premjera: 2023 m. vasario 23 d.
Trukmė: 120 min.
Laikas: rugsėjo 21 d. | 17:00
Vieta: „Menų spaustuvė“, 
Juodoji salė (Šiltadaržio g. 6)
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Režisierius:
Gediminas Rimeika

Kompozitorė:
Agnė Matulevičiūtė

Scenografas:
Oles Makukhin

Kostiumų dailininkė:
Sandra Straukaitė

Šviesų dailininkas:
Julius Kuršis

Choreografas:
Paweł Sakowicz

Garso operatorius:
Julius Janukaitis

Prodiuserė:
Rusnė Kregždaitė

Projekto koordinatorė:
Vaiva Gudaitytė

Technikos vadovas:
Vladislav Bajaznyj

Vaidina:
Algirdas Dainavičius, 
Laurynas Jurgelis, 
Simonas Dovidauskas, 
Aistė Zabotkaitė, Povilas 
Jatkevičius, Vygandas 
Vadeiša, Žygimantė Elena 
Jakštaitė

Muzikos atlikėjai:
Renata Marckinutė-Lesieur 
(vargonai), Vaidas Bartušas 
(vokalas)

Pjesę iš ispanų kalbos vertė: 
Aurelijus Katkevičius

Po pranašystės, kad Lenkijos princas, vienin-
telis sosto įpėdinis Sigizmundas, atneš nelai-
mes šaliai ir atims sostą iš savo tėvo, karalius 
Bazilijas įkalina sūnų bokšte. Sulaukęs pilna-
metystės, Sigizmundas išleidžiamas iš bokš-
to ir sužino savo tikrąją kilmę. Jaunuolis susi-
duria su visiškai nepažįstamu pasauliu, kuris, 
jo akimis, tėra sapnas. Tai iškelia juodžiau-
sius princo troškimus, sužadina jo godumą 
ir aistrą valdyti taip, kaip pats supranta. Bet 
jeigu visa tėra sapnas, ar turi būti atsakingas 
už savo veiksmus?

Žymiausio brandžiojo baroko ispanų dra-
maturgo Pedro Calderóno de la Barcos kūri-
nyje „Gyvenimas – tai sapnas“ susipina nuo-
tykiai, filosofija, kerštas, garbės troškimas, 
meilė ir intrigos. Interpretuodami šią klasiki-
nę pjesę, spektaklio kūrėjai analizuoja kon
fliktą tarp laisvos valios pasirinkimų ir lem-
ties, gilinasi į egzistuojančios ir susikuriamos 
realybės priešpriešas, nagrinėja teisingumo 
ir išminties klausimus.

Spektaklio režisierius Gediminas Rimeika 
sako, kad „pjesėje „Gyvenimas – tai sapnas“ 
skleidžiasi pamatinės temos, jau tapusios 
mūsų kasdienybės archetipais. Tai – garbės 
troškimas, meilė, kilmė. Calderónas vaizduo-
ja tikrąja aistra degančius žmones ir parodo, 
kokius kelius jie yra pasiryžę nueiti vardan 
savo tikslo. Spektaklyje klasikinis teatras su-
silieja su avangardiniu teatru, taip suteikiant 
galimybę žiūrovui pasinerti į intrigų, meilės, 
nuoskaudų ir keršto kupiną sapną.“

Pedro Calderón de la Barca

Meno ir mokslo laboratorija (MMLAB) Gediminas Rimeika Lietuvos teatre žinomas tiek kaip aktorius, tiek 
kaip režisierius. 2010–2012 m. jis studijavo teatro režisūrą Klaipė-
dos universitete, 2016-aisiais baigė aktorinio meistriškumo studi-
jas Lietuvos muzikos ir teatro akademijoje (kurso vadovas Oskaras 
Koršunovas). Ryškių vaidmenų sukūręs Oskaro Koršunovo, Łukaszo 
Twarkowskio, Antano Obcarsko, Pauliaus Markevičiaus spekta-
kliuose, 2019 m. Rimeika pats ėmė režisuoti. Jo režisūriniams dar-
bams būdinga atida aktoriui bei gyva eksperimento dvasia.

„Sirenų“ klausimai Gediminui Rimeikai:
Koks kūrinys papildytų, atlieptų jūsų spektaklį? 
Akiros Kurosawos „Sapnai“ – tai mėgstamiausias mano fil-
mas, sukonstruotas iš penkių skirtingų režisieriaus sapnų.

Kas svarbiau, žodis ar tyla? Kodėl?
Žodis yra garsas, o tyla, susidedanti iš minčių, besisukan-
čių mūsų galvose, taip pat yra garsas, taigi, absoliuti tyla 
neegzistuoja. Ir vis dėlto, man svarbiau švarios tylos paieš-
kos – aplink mus ir taip daug triukšmo.

Praeitų metų sezono pradžioje tikėjausi atlikti vaidmenį 
be žodžių, tokį ir gavau! Buvo smagi patirtis kalbėti kūnu, o 
ne tekstu.

Ką dabar sapnuoja mūsų visuomenė?
Kiekvienas sapnuoja tai, ko labiausiai trokšta, nors tikiu, 
jog dabar mūsų visuomenė sapnuoja karo pabaigą. Aš 
pats kartais sapnuoju, kad Rusija nebeegzistuoja, vietoj 
jos – platus vandenynas, iš Latvijos galima laivu nusikelti 
į Kazachstaną. Tiesa, siaubinga įsivaizduoti, jog kažkurios 
žemyno dalies tiesiog nebėra.

Geriau likti sapne ar pabusti?
Visi, kas gyvas, sapnuoja, o sapnuodami dar ir svajoja.

Atrodo, kad riba tarp realybės ir sapno pasaulių kartais 
išsitrina. Naujausiu savo spektakliu, taip pat ir su „Meno ir 
mokslo laboratorijos“ kūrybine komanda bandėme tirti šios 
ribos nykimą. Atsakymo nesužinojom, atvirkščiai – iškilo 
daugiau klausimų. Dabar svarstau, jog sapnas ir realybė 
yra tvirtai susipynę tarpusavyje, o bandymas atskirti šias 
dimensijas – neteisingas. Minėtiesiems poliams reikia leisti 
susiniveliuoti. 

Tiesa, man asmeniškai geriau sapnuoti, tame pasauly-
je dažnai jaučiuosi saugus.
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Fossilia

Premjera: 2023 m. balandžio 
21 d. 
Trukmė: 120 min.
Laikas: rugsėjo 21 d. | 20:30
Vieta: Lietuvos nacionalinis 
dramos teatras, Naujoji salė 
(Gedimino pr. 4)
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Režisierė: 
Eglė Švedkauskaitė

Tekstų autoriai: 
Dalia Grinkevičiūtė, 
Eglė Švedkauskaitė, 
Rasa Samuolytė, Darius 
Gumauskas, Ugnė 
Šiaučiūnaitė, Povilas 
Jatkevičius, Vitalija 
Mockevičiūtė

Scenografė: 
Ona Juciūtė

Kostiumų dailininkė: 
Dovilė Gudačiauskaitė

Kompozitorė: 
Agnė Matulevičiūtė

Kriauklės instrumento autorė: 
Elena Laurinavičiūtė

Šviesų dailininkas: 
Julius Kuršis

Vaizdo projekcijų autorė: 
Ieva Kotryna Ski

Choreografė: 
Erika Vizbaraitė

Dramaturgijos mentorė: 
Anna Smolar

Prodiuseris: 
Vidas Bizunevičius

Režisierės asistentė: 
Kotryna Siaurusaitytė

Vaidina: 
Rasa Samuolytė, Darius 
Gumauskas, Vitalija 
Mockevičiūtė, Povilas 
Jatkevičius, Ugnė 
Šiaučiūnaitė

Lietuvos gyventojų, ištisų šeimų ar pavienių žmonių, trėmimai į Sibirą yra viena skaudžiausių 
mūsų tautos patirčių, kurią iš naujo požiūrio taško imasi nagrinėti jaunosios kartos režisierė 
Eglė Švedkauskaitė.

Spektaklyje veikia keturių asmenų šeima. Sūnus užsienyje studijuoja kiną ir gavęs užduotį 
sukurti dokumentinį filmą ima gilintis į savo šeimos istoriją. Tėvas ne itin noriai pasakoja apie 
praeitį, tačiau, kai šeima sulaukia skambučio iš muziejaus, kad buvo atrastas jo tetos prisimini-
mų apie Sibiro tremtį rankraštis, istorija ima skleistis pati.

Nors E. Švedkauskaitė kuria fikcinius spektaklio veikėjus, remiasi ir tikrais faktais: 1991 m. 
Žaliakalnyje, Kaune, Perkūno al. 60, buvo atsitiktinai iškastas stiklainis, kuriame aptikti paskiri 
lapeliai su Dalios Grinkevičiūtės prisiminimais apie Sibirą. Tas rankraštis anksčiau laikytas pra-
rastu, nes dar pati Grinkevičiūtė prieš keletą dešimtmečių bandė jo ieškoti, bet nesėkmingai.

„Šiame spektaklyje siekiame vaizduoti mūsų, jaunų žmonių, norą kuo atviriau kalbėti su tė-
vais, analizuoti jų patirtis ir kaip tai paveikė mus. Mes laikomi terapine karta, kuri labai nori išsi-
kalbėti ir išspręsti santykius su tėvais. 

Turbūt visai natūralu, kad mes, užaugę atviro dalinimosi, demokratinės santvarkos ir tech-
nologijų pasaulyje, norime labai atvirai klausti, o tai ne visiems vyresniems žmonėms patinka 
ir kartais net perauga į konfrontaciją. Santykis su tėvais šiame spektaklyje yra labai svarbus. 
Todėl jame ir veikia trys kartos, siekiant analizuoti tremtį ne kaip kažkam seniai nutikusią ne-
laimę, o kaip tarpgeneracinę, iš kartos į kartą keliaujančią traumą“, – sako spektaklio „Fossilia“ 
režisierė.

Įkvėpta Dalios Grinkevičiūtės kūrinio „Lietuviai prie Laptevų jūros“ 

Lietuvos nacionalinis dramos teatras

Režisierė Eglė Švedkauskaitė teatralų bendruomenės dėmesį pa-
traukė jau pirmuoju savo profesionaliu darbu „Žmogus iš žuvies“ 
(2020, Valstybinis jaunimo teatras). Per pastaruosius kelerius me-
tus, spektakliuose gilindamasi į gimtosios šalies ir jos žmonių pra-
eitį bei šiosios paliktus pėdsakus, kūrėja šiuolaikiniame Lietuvos 
teatre įsitvirtino kaip jautri atminties ir tapatybės temų tyrėja. 

„Sirenų“ klausimai Eglei Švedkauskaitei:
Koks kūrinys papildytų, atlieptų jūsų spektaklį? 
Dalios Grinkevičiūtės trijų dalių memuarai, bendrai pava-
dinti „Lietuviai prie Laptevų jūros“, ir Danutės Gailienės 
knyga „Ką jie mums padarė: Lietuvos gyvenimas traumų 
psichologijos žvilgsniu“.

Kas svarbiau, žodis ar tyla? Kodėl?
Tyla. Nes jei pažvelgi į tylintį žmogų, matai, kaip jis iš tikrųjų 
jaučiasi ir kas su juo vyksta. Tyla nuoga ir joje niekuo nepri-
sidengsi. O dar labai svarbi ta tyla, kuri atsiranda po daug 
ištartų žodžių. 

Kokią atmintį kuria naujoji teatralų karta?
Labai sudėtingas klausimas. Nei savo kūryboje, nei gyveni-
me manęs netraukia bandyti nuspėti ateities, kaip kažkas 
bus atsimenama. Į galvą ateina Juliano Barneso citata: „Tai, 
ką prisimeni, ne visada sutampa su tuo, ką iš tikrųjų išgy-
venai.“
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Puikus naujas kūnas

Premjera: 2022 m. spalio 19 d.
Trukmė: 60 min.
Laikas: rugsėjo 22 d. | 18:00
Vieta: „Menų spaustuvė“, 
Juodoji salė (Šiltadaržio g. 6)
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Scenarijus, veiksmas: 
Žygimantas Kudirka

Muzika, veiksmas: 
Arturas Bumšteinas

Veiksmo asistentė: 
Giedrė Kriaučionytė

Chormeisteris: 
Algimantas Kriūnas

Kostiumai: 
Juozas Valenta

Grafinis dizainas: 
Mindaugas Gavrilovas

VJ: 
Vytautas Narbutas

Šviesos: 
Julius Kuršis

Garsas: 
Ignas Juzokas

Atlikėjai: 
valstybinio ansamblio 
„Lietuva“ choras – Ilona 
Pliavgo, Viktorija Šedbaraitė, 
Rima Žukauskienė, Laura 
Stančikaitė, Irena Kerulienė, 
Gintarė Kulikauskytė, 
Daiva Čepulionienė, Estera 
Paukštytė-Penkaitienė, 
Saulius Vasiliauskis, Zenius 
Sakalauskas, Osvaldas 
Petraška, Ramūnas 
Juknevičius, Donatas 
Kaikaris, Rokas Jasikas

„Puikus naujas kūnas“ – netikėtas dviejų 
ekscentrikų, kompozitoriaus Arturo Bumštei-
no ir menininko Žygimanto Kudirkos, bendra-
darbiavimo rezultatas.

Tai socialinę kritiką, mokslinę fantastiką bei 
absurdo žanrą sujungianti korporatyvinė dis-
topija balsams apie visais laikais problemišką 
žmogaus santykį su savo paties kūnu. Įvai-
riausių industrijų kuriamos iliuzijos kelia ne-
pagrįstus lūkesčius, kaip turėtume atrodyti, o 
socialiniuose tinkluose savo kūną lyginame su 
daugybe kitų. Paradoksalu, bet dažnai trokš-
tame prilygti apskritai neegzistuojantiems, 
skaitmeniniu būdu retušuotiems atvaizdams.

Nesijaudinkite. Korporatyvinė distopija at-
skleis naująją technologiją, įgalinančią persi-
kelti į kitą (kito?) kūną. Hipnotiškos daugiabal-
sės sutartinės – tarsi anestetikas besigulant 
po „grožio peiliu“, panardinsiantis į gilios nar-
kozės iššaukiamą sapną. Regėsite galbūt ir 
pranašišką viziją, kurioje ateities žmonija ga-
liausiai randa būdų išsliuogti iš vis netenki-
nančių savų biologinių kūnų ir įsitaisyti „pui-
kius naujus“.

Atrodo, kad tai yra pažadėtas rojus, kur sie-
los sklendžia laisvai ir įgyja visas norimas for-
mas. Tapote sportiniu motociklu ir jaučiatės 
kur kas sportiškesnis? Persikūnijote į oro drė-
kintuvą ir jūsų esybė prisipildė harmoningos 
ramybės? Virtusios netikėčiausiais daiktais 
ar prietaisais, sielos švenčia išsilaisvinimą iš 
senojo kūno ir sutartinėmis apdainuoja naują 
būtį. Iš pirmo žvilgsnio tai – nesibaigianti pui-
kių naujų kūnų garbinimo šventė. O vis dėlto, 
kas paskatino išsižadėti to unikalaus, kone 
stebuklingo biologinio kūno, kuris geba pats 
užgydyti žaizdas ir suauginti kaulus?

Korporatyvinė distopija / probiotinė ekotopija balsams

Operomanija

Komponuoti muziką pradėjęs dar paauglystėje, 
į scenos menus Arturas Bumšteinas pasuko kur 
kas vėliau. Vienas pirmųjų jo darbų, sulaukusių di-
desnio teatralų dėmesio, buvo „Blogi orai“ (2017, 
„Operomanija“) – performatyvus garso meno kū-
rinys, kuriame pasitelktos Ernesto Volodzkos re-
konstruotos triukšmo mašinos, naudotos baroko 
teatre. Tarp žinomiausių šio autoriaus darbų tea-
tre – garso spektaklis „Olympian Machine“ (2018, 
„Operomanija“), muzikinis teatro kūrinys „Urban-
čičiaus metodas“ (2020, Valstybinis jaunimo te-
atras), su menininku Žygimantu Kudirka sukurta 
korporatyvinė distopija / probiotinė ekotopija 
balsams „Puikus naujas kūnas“ (2022, „Opero-
manija“). Kompozitorius teatre dirba ne tik kaip 
savarankiškų scenos kūrinių, bet ir kaip muzikos 
spektakliams autorius. 

Žygimantas Kudirka – rašytojas, menininkas, atli-
kėjas. Jo kūriniai dažnai įgauna netikėtus pavida-
lus: alternatyvios realybės audiogidų, automobi-
lio salonui skirtų radijo pjesių, įsilaužimų į viešas 
informavimo priemones ar interaktyvių sprendi-
mų, kai skaitytojas arba klausytojas išbaigti kūrinį 
turi pats. Šis autorius yra išleidęs interaktyvios 
poezijos knygą, septynis muzikos albumus, at-
likęs šimtus pasirodymų Lietuvoje ir visame pa-
saulyje, kuria darbus bei performansus šiuolaiki-
nio meno lauke.

„Sirenų“ klausimai Žygimantui Kudirkai:
Koks kūrinys papildytų, atlieptų jūsų spektaklį? 
Viena vertus, yra nemažai mokslinės fantastikos romanų ir fil-
mų, vaizduojančių galimybę perkelti sąmonę į kitą kūną kaip 
ateities viziją, tačiau mane šis siužetas labiau domina kaip 
metafora, nagrinėjanti tapatybės bei lytiškumo suvokimą. Mi-
nėtuoju požiūriu spektakliui artimas Donnos Haraway „Kibor-
gų manifestas“, kuris, kaip ir „Puikus naujas kūnas“, kritikuoja 
binarinį mąstymą bei propaguoja takų, nevaržantį saviiden-
titetą, leidžia iš naujo kvestionuoti, ką reiškia būti žmogumi.

Tiesa, reiktų nepamiršti, kad spektaklio metu šiomis te-
momis pasisakys tariama korporacija, siūlanti persikėlimo 
į Puikius Naujus Kūnus paslaugą. Taigi, būtent iš jos pers-
pektyvos girdėsite nebūtinai patogias tiesas, kurios, viliuosi, 
išprovokuos patį žiūrovą prieiti prie anksčiau minėtos inter-
pretacijos.

Dar vieną požiūrį į spektaklį gali atverti Grahamo Harma-
no „Į objektus orientuota ontologija“ (Object-Oriented Onto-
logy). „Puikus naujas kūnas“, kaip ir ji, neigia human-centric 
hierarchinę mąstyseną ir skatina pažvelgti į pasaulį iš įvai-
riausių objektų perspektyvos, ugdo gilesnį supratimą apie 
esybių tarpusavio ryšius ir autonomiją. Ką apie tai pasakytų 
kondicionierius?

Kas svarbiau, žodis ar tyla? Kodėl?
Žodis gali tebūti garsas, jei nepaliksime tylos jam įsisavinti.
Kita vertus, šių elementų santykį gali padiktuoti pasirinktas 
kūrinio žanras.

Štai „Puikus naujas kūnas“ prasideda kaip korporatyvi-
nė distopija. Tai futuristinio korporatyvinio renginio insceni-
zacija, kurios metu žiūrovas yra murkdomas nestojančiame 
informacijos sraute, be perstojo liejamame keliolikos balsų ir 
titruojamame dešimties metrų ilgio LED ekrane.

Tačiau vėliau kūrinys virsta probiotine ekotopija – čia iki 
tol diktuotas tempas dramatiškai sulėtėja, tekstas – suabs-
traktėja, o tarp žodžių sau terpę randa ir tyla.

Visa tai jungia tarpinis variantas – transformuotos sutar-
tinės, kurios, viena vertus, neduoda įsivyrauti tylai, tačiau yra 
neskubančios ir repetatyvios. Ne tylos pauzėmis, o hipnoti-
zuojančiais pasikartojimais klausytojas apklostomas teksto 
audiniu.

Kokia Puikaus Naujo Kūno funkcija yra pavojingiausia?
Didžiausias pavojus, kad biologinius kūnus turintys žmonės 
nepriims naujovių, suradikalės ir virs biosuprematistais, gal 
net tiesiogine to žodžio prasme kišančiais Puikiems Nau-
jiems Kūnams pagalius į ratus. O gal pavojus yra tas, kad Pui-
kius Naujus Kūnus turintys žmonės visus likusius ims laikyti 
paprasčiausiais kaimiečiais.
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Metamorfozė

Premjera: 2023 m. gegužės 
31 d.
Trukmė: 90 min.
Laikas: rugsėjo 22 d. | 19:30
Vieta: Lietuvos nacionalinis 
dramos teatras, Naujoji salė 
(Gedimino pr. 4)
Amžiaus cenzas: N-14
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Režisierius ir adaptacijos 
autorius: 

Oliver Frljić
Scenografas ir vaizdo 
projekcijų autorius: 

Igor Pauška
Kostiumų dailininkė: 

Morta Nakaitė
Šviesų dailininkas: 

Dainius Urbonis
Režisieriaus asistentas: 

Augustas Gornatkevičius
Asistentė dramaturgijai ir 
adaptacijos teksto vertėja: 

Eglė Poškevičiūtė
Prodiuserė: 

Agnė Pulokaitė
Vaidina: 

Rasa Samuolytė, Rimantė 
Valiukaitė, Gediminas 
Rimeika, Aistė Zabotkaitė, 
Algirdas Gradauskas, 
Kęstutis Cicėnas, Marius 
Repšys, Rytis Saladžius, 
Augustė Šimulynaitė, Vaidilė 
Juozaitytė, Jūratė Vilūnaitė 
(Balsas), Toma Vaškevičiūtė 
(Miros balsas), šuo Mira

Galima nužudyti žmogų, bet negalima jo priversti būti kažkuo kitu. (Robert Antelme)

Pačioje Franzo Kafkos kūrybos šerdyje visuomet galima užčiuopti nagrinėjamas skirtingas 
nužmoginimo formas. Istorija apie vabzdžiu pavirtusį Gregorą Zamzą kelia klausimą apie tai, 
kokios yra mūsų atjautos Kitam ribos: kaip vyksta tapatinimosi procesas, kaip konstruojamas 
Kitas, ar sugebame priimti Kitą kaip žmonijos dalį. Šiame spektaklyje gilinamasi į sudėtingą 
dialektinį ryšį tarp dviejų politinių (plačiąja prasme) mechanizmų: empatiško susitapatinimo iš 
vienos pusės ir nužmoginimo – iš kitos.

Kafkos kūriniuose esantis prasmių laukas be galo platus, nepasiduodantis paprastoms, vie-
nareikšmėms interpretacijoms. Norint atverti skirtingus jų lygmenis, spektaklyje svarbiausia 
megzti dialogą su realybe, kurioje gyvename.

1914 m. liepos 28-ąją prasidėjo Pirmasis pasaulinis karas, o vos po kelių dienų F. Kafka ėmėsi 
bene garsiausio savo romano „Procesas“ (kuris liko nebaigtas ir publikuotas be autoriaus leidi-
mo tik po jo mirties). Nors minėtieji du įvykiai nėra susiję abipusio priežastingumo ryšiais, karo 
patirtis akivaizdi tiek šiame, tiek kituose ra-
šytojo tekstuose. Kafkos kūrybos tyrinėtojai 
teigia, kad „Procese“ jis numatė totalitarines 
ideologijas, netrukus apraizgiusias Europą, 
taip pat išpranašavo to karo prigimtį. 2022 m. 
vasario 24 d. Rusijai įsiveržus į Ukrainą, prabil-
ta apie tai, kad šis karas pradės kitą Europos 
istorijos etapą, įves naują pasaulio tvarką. Tai-
gi, gali būti, jog ir mes, XXI a. 3-iojo dešimtme-
čio europiečiai, kaip ir Kafka, tapęs Pirmojo 
pasaulinio karo amžininku, išgyvensime lūžio 
epochą, po kurios įsivyraus nauja tvarka.

Pagal Franco Kafkos kūrybą

Lietuvos nacionalinis dramos teatras

Oliveris Frljićius – vienas ryškiausių Europos teatro kūrėjų, režisie-
rius, aktorius, rašytojas, kritikų dažnai vadinamas „teatro provoka-
toriumi“. Scenoje jis paprastai kelia sudėtingus, visuomenei nepa-
togius klausimus, aštriai pasisako socialinėmis temomis, kūryboje 
dažniausiai reaguoja į aktualias nūdienos problemas bei situaci-
jas. Ne vienas jo darbas yra sukėlęs skambų atgarsį visuomenėje, 
pavyzdžiui, kaimyninėje Lenkijoje ryškiu ir net skandalingu įvykiu 
tapęs 2013 m. Krokuvos Senajame teatre atšauktas šio autoriaus 
spektaklis apie antisemitizmą arba 2017-aisiais Varšuvos „Pow
szechny“ teatre pastatytas „Prakeiksmas“. Režisierius kuria įvai-
riose pasaulio scenose, reziduoja Berlyno Maksimo Gorkio teatre.

„Sirenų“ klausimai Oliveriui Frljićiui:
Koks kūrinys papildytų, atlieptų jūsų spektaklį? 
Jorge’ės Luiso Borgeso „Visuotinė nešlovės istorija“, Kurto 
Vonneguto „Hocus Pocus“, Zenono paradoksas apie Achi-
lą ir vėžlį, Marko Z. Danielewskio „House of Leaves“, Jea-
no-Marie Straubo ir Danièle’ės Huillet filmai pagal F. Kafkos 
kūrybą: „Class Relations“ bei „Jackals and Arabs“.

Kas svarbiau, žodis ar tyla? Kodėl?
Tyla, nes esame linkę pamiršti, kad žodžiai turi prasmę dėl 
pauzių tarp jų. Tyla yra svarbiau ir remiantis Becketto tri-
logija („Molojus“, „Malonas miršta“ bei „Neįvardijamasis“), 
kurioje ji pasako daugiau nei žodžiai. Paulas Goodmanas 
knygoje „Speaking and Language: Defence of Poetry“ taip 
pat rašo apie poetinę tylos galią. Jis teigia, jog būtų puiku, 
jei visas pasaulis užsidarytų 20-čiai metų. Panašų pasiūly-
mą savojoje teatro vizijoje pateikė ir Artaud, sakęs, kad žo-
dis teatre turėtų būti uždraustas 20-čiai metų ir tik tada vėl 
įgytų prasmę. Žinoma, svarstant apie mūsų pasaulį, kuris 
taip greitai byra, mintis, kad po 20-ies metų atsiras žmogus, 
galintis kalbėti, skamba labai optimistiškai.

Ar kiekvienas žvėris vertas empatijos?
Leiskite perfrazuoti klausimą – ar apskritai žmonės yra nu-
sipelnę empatijos? Atsakysiu gražia citata iš „Manu įsta-
tymų“: „Tiek, kiek plaukų yra ant aukojamo gyvūno, kurį 
žmogus nužudo be tikslo čia, Žemėje, kūno, tiek kartų jis po 
savo mirties kentės vis gimdamas ir gimdamas.“
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Vedami

Premjera: 2023 m. birželio 13, 
15 d.
Laikas: rugsėjo 23 d. | 10:30
Trukmė: 60 min.
Vieta: Pravieniškių pataisos 
namai (Pravieniškių g. 5, 
Pravieniškių k.)
Amžiaus cenzas: N-18
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Režisierius: 
Mantas Jančiauskas

Dramaturgas: 
Rimantas Ribačiauskas

Kompozitorius: 
Andrius Šiurys

Vykdančioji prodiuserė: 
Erika Urbelevič

Produserė: 
Aistė Ulubey

„Vedami“ gimė iš kūrybinių dirbtuvių, nuo 2021 m. rengiamų Pravieniškių pataisos namų re-
socializacijos centre. Jose su dvidešimčia nuteistųjų dirbo režisierius Mantas Jančiauskas ir 
dramaturgas Rimantas Ribačiauskas.

Plėtodami pačių sugalvotą performatyvaus susitikimo žanrą, autoriai ieško naujų bendra-
būvio formų teatre ir mėgina sukurti spektaklio mechaniką, aktyviai, provokuojančiai, bet sau-
giai įtraukiančią tiek nuteistuosius, tiek žiūrovus. Performatyviame susitikime 10 nuteistųjų ir 
10 žiūrovų susiburia dialogui, kuriam iš anksto nėra pasiruošusi nė viena pusė.

Lietuvos įkalinimo įstaigose šiandien baus-
mes atlieka apie 6000 asmenų. Tai – vienas 
didžiausių skaičių Europoje. Dauguma jų 
anksčiau ar vėliau išeis į laisvę. Kažkur mūsų 
kolektyvinės sąmonės užkaboriuose veikia 
saugumo teikiantis įsitikinimas, kad pro atsi-
vėrusius vartus žengs pasitaisęs žmogus. At-
likdamas bausmę jis išpirko kaltę, mokėsi ne-
benusikalsti ir nebeturi tokių ketinimų. Tačiau 
realybė dažnai būna kitokia. Lietuvos kalėji-
mams apibūdinti puikiai tiktų filosofo Bernar-
do Stieglerio žodžiai „nusikaltimų mokyklos“.

Ką daryti, kad nuteistieji norėtų ir galėtų 
keistis, ir ar tai – tik struktūrinė įkalinimo įs-
taigų problema? Ar saugesnio pasaulio besi-
tikinti visuomenė pati pasiruošusi kitaip pa-
žvelgti į nuteistuosius?

Menų agentūra „Artscape“

Jaunesniosios kartos režisierius Mantas Jančiauskas savo kūrybinį 
kelią pradėjo tyrinėdamas bei kritikuodamas šiuolaikinę vartotojų 
visuomenę, tačiau, gana greitai susidomėjęs dokumentiniu teatru, 
netrukus dėmesį nukreipė į žmones ir istorijos bei socialinės aplin-
kos įtaką jų gyvenimams. Režisierius kuria Lietuvos nacionalinia-
me dramos ir OKT / Vilniaus miesto teatruose, bendradarbiauja su 
„Operomanija“. 

Rimantas Ribačiauskas teatre dirba nuo 2013 m., o 2017-aisiais 
ėmėsi dramaturgijos. Pirmasis jo kūrinys buvo Jono Tertelio reži-
suotas dokumentinis darbas „Žalia pievelė“, kuriame pasakota apie 
Visagino miestą bei jo gyventojus. R. Ribačiauskas teatre iki šiol 
aktyviai gilinasi į dokumentinę medžiagą, naujus kūrybinio tyrimo ir 
spektaklio kūrimo metodus.

„Sirenų“ klausimai Mantui Jančiauskui (M. J.) ir 
Rimantui Ribačiauskui (R. R.):
Koks kūrinys papildytų, atlieptų jūsų spektaklį? 
M. J.: Aleksandro Solženicyno „Gulago archipelagas“ ir 
Martino Buberio „Aš ir tu“.
R. R.: Roberto M. Sapolsky’io knyga „Elgesys“.

Kas svarbiau, žodis ar tyla? Kodėl?
R. R.: Tyla, nes žodžiams ji būtina, o jai žodžiai – ne.
M. J.: Man atrodo, kad svarbu tiek žodis, tiek tyla. Arba, 
tiksliau tariant, jų kombinacija. Žodis be tylos tampa tuš-
čia intonacija. Tyloje ir pauzėse jis įgauna daugiau svorio. Ir 
atvirkščiai – pauzė svaresnė, kai ji yra įprasminta, konceptu-
alizuota bei įsisąmoninta. Kadangi šiuo metu žiauriai sunku 
surasti kampelį tylos, man asmeniškai tyla prieš žodį trupu-
tį nusveria svarbumo svarstykles. 

Ar teisingumo sistema gali būti teisinga?
M. J.: Teisingumas kaip reiškinys savyje talpina tiek filo-
sofinį moralinį, tiek teisinį socialinį fenomenus. Teisinis ir 
moralinis pagrindas labai priklauso nuo istorinio konteksto 
bei politinės ideologijos. Nors pati baudžiamoji sistema po 
truputį pertvarkoma, tačiau teisinėje sistemoje ir baudžia-
mojoje atsakomybėje vis dar gajus nuo sovietų laikų likęs 
požiūris, kad nusikaltėlį reikia ne bandyti pakeisti, resocia-
lizuoti, bet bausti.

Ilgo kalėjimo ir bausmės akivaizdoje veikia lagerinė 
sistema, kuri, dėl pareigūnų trūkumo bei pačios pastato 
architektūros (kalbant apie Pravieniškių pataisos namus), 
palaiko kastų buvimą pataisos kolonijoje. Tokioje sistemoje 
teisingumą, tam tikras sąlygas gali nustatyti patys nuteis-
tieji. Taigi, atsiranda teisinis ir sisteminis paradoksas. Ten, 
kur už tvarką turėtų atsakyti teisingumo sistema, už ją at-
sako ir kaliniai. Šiame kontekste, teisingumas teisingumo 
sistemoje yra smarkiai kvestionuotinas. 
R. R.: Gali, bet dažnai nebūna.

* Spektaklyje gali būti vartojama 
necenzūrinė ir nenorminė kalba.
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Found Found Found

Premjera: 2023 m. sausio 13 d.
Trukmė: 90 min.
Laikas: rugsėjo 23 d. | 15:00
Vieta: Valstybinis Šiaulių 
dramos teatras (Tilžės g. 155, 
Šiauliai)
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Režisierius: 
Naubertas Jasinskas

Dramaturgė: 
Dovilė Zavedskaitė

Kompozitorius: 
Gintaras Sodeika

Scenografė: 
Eglė Kliučinskaitė

Videomenininkas: 
Ričard Žigis

Kostiumų dailininkė: 
Dovilė Gudačiauskaitė

Šviesų dailininkas: 
Dainius Urbonis

Choreografė: 
Ieva Navickaitė

Režisieriaus asistentė: 
Janina Kanapienė

Vaidina: 
Martynas Baranauskas, 
Tautvydas Galkauskas, 
Alvydė Pikturnaitė, Monika 
Šaltytė, Aistė Šeštokaitė

„Found Found Found“ – Nauberto Jasinsko spektaklis, gimęs drauge su kūrybine komanda tyrinėjant 
Jono Meko fenomeną, apmąstant, skaitant, žiūrint jo darbus, patiriant menininką per jo draugus, jo geo
grafiją bei kasdienybės filosofiją. Kūrėjų tikslas – ne reprezentuoti J. Meko asmenybę ir idėjas, bet įsigy-
venti į jo žvilgsnį, mėginti užčiuopti jo pulsą ir iš šios būsenos formuoti savitą pasaulį. Spektaklio meni-
nis krūvis keliauja nuo muzikos prie vaizdo citatos, nuo dramaturginio srauto prie kostiumo kaip istorijos 
ar architektūros kaip instaliacijos. Žiūrovai kviečiami iš arti patirti „Found Found Found“ tikrovę – spek-
taklis stebimas būnant scenos erdvėje.

Šio darbo pavadinimas kilo kūrėjams siekiant atsakyti į klausimą, kur slypi pati J. Meko metodo, ku-
riuo jis tyrinėjo pasaulį, esmė. Veiksmažodis „find“ anglų kalboje reiškia ne tik paprastą „rasti“, bet ir 
mekišką tūkstančius kartų kasdienybėje pasikartojantį prieš mus esančios tikrovės suvokimą. Tai tarsi 
pastanga nepriimti realybės kaip savaime suprantamos, o žvelgti į ją smalsiai, beveik archeologo žvilgs-
niu, ir kasdien vis iš naujo atrasti tai, iš ko susideda supantis gyvenimas. Žodis „found“ neatsitiktinai 
kartojamas tris kartus – taip norima pabrėžti, kad nieko neįmanoma atrasti iki galo, galima tik daugybę 
kartų vis po truputį kažką aptikti ir tuoj pat vėl užmiršti, pamesti. Drauge spektaklio kūrėjai flirtuoja su 
paties Meko filmu „Lost Lost Lost“. „Mes nesakome, kad atradome tai, ką filme pametė Mekas. Mes 
sakome, kad Mekas, jautęsis pasaulyje šiek tiek 
svetimas, visa savo kūrybine raiška iš tiesų mokė 
žmones pajausti kokį nors „found“. Kokį nors jaus-
mą, kad štai, radau: savo namus, savo žmogų, gal 
bent savo šunį ar upę. Kažką“, – paaiškina spekta-
klio dramaturgė Dovilė Zavedskaitė.

Vienas iš režisieriaus kūrybinių tikslų – spek-
taklio tvarumas. „Norisi tvarumo idėjas taikyti ne 
tik buity, bet ir perkelti į sceną. Viena iš mūsų kū-
rybinių sąlygų buvo procese naudoti kuo daugiau 
nebereikalingų daiktų, iš jų sukurti scenografi-
jos pamatą“, – pasakoja jis. Todėl architektė Eglė 
Kliučinskaitė „Found Found Found“ scenografijai 
naudojo iš įvairių Lietuvos miestų surinktą medie-
ną, tekstilę, daiktus. Kostiumų dailininkė Dovilė 
Gudačiauskaitė dirbdama pasitelkė senus altorių 
užtiesalus, užuolaidas, audinius, kurie į sceną atsi-
neša savo atmintį.

Valstybinis Šiaulių dramos teatras

Naubertas Jasinskas yra jaunosios kartos lietuvių režisierius, pa-
statęs spektaklių Valstybiniame jaunimo, OKT / Vilniaus miesto, 
Kauno kameriniame, Nacionaliniame Kauno dramos bei Valstybi-
niame Šiaulių dramos teatruose. Jo darbai išsiskiria ryškia, įsime-
nančia forma. Autoriui svarbi menininko, kuriančio žmogaus padė-
tis šiuolaikiniame pasaulyje. N. Jasinskas savo spektakliuose taip 
pat apmąsto atminties, istorijos temas, tam pasitelkdamas ir jų kū-
rimui naudojamas medžiagas.

„Sirenų“ klausimai Naubertui Jasinskui:
Koks kūrinys papildytų, atlieptų jūsų spektaklį? 
Labiausiai spektaklį papildytų Jono Meko filmas „Remi-
niscencijos apie kelionę į Lietuvą“, man tapęs kertiniu at-
spirties tašku, padėjęs atrasti savitą perspektyvą ir jausmi-
nį naratyvą kuriant „Found Found Found“.

Kas svarbiau, žodis ar tyla? Kodėl?
Vienareikšmiškai žodis. Stebėdamas Europos kontekstą, 
įžvelgiu mūsų visuomenę tebelydinčią sovietmečio trau-
mą. Ne tik tėvų ar senelių, bet ir mano kartoje vis dar pa-
sireiškia žodžio nelaisvė. Mes dar neišmokome naudotis 
žodžiais, kalba – kartais nesuvokiame jų socialinio, politinio 
svorio, nesuprantame, kaip žodis nesąmoningai gali tapti 
psichologinio smurto įrankiu. Labai ilgai buvome represuo-
ti ir gyvenome tyloje, iš dalies vis dar gyvename, tik repre-
suoti jau ne pačios galios, bet reminiscencijų, kolektyvinės 
atminties. 

Kokį Joną Meką atradote kurdami spektaklį?
Man atrodo, kad įvardyti tai, ką atradome, prieštarautų pa-
čiai Meko logikai. Tiesa, galiu pasidalinti vieninteliu dalyku, 
kurį Jonas Mekas suteikė visai komandai ir kūrybiniam 
procesui, – tai pozityvaus teatro idėja. Mes „neišlipame“ iš 
noro stebėti prievartą bei smurtą, vykstančius prieš mus, o 
Jonas Mekas siūlo į gyvenimą pažvelgti kaip į vieną gražų, 
šviesų potėpį.

Inspiruota Jono Meko kūrybos
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Fragmentas

Premjera: 2023 m. kovo 21 d.
Trukmė: 90 min.
Laikas: Rugsėjo 23 d. | 19:30
Vieta: Klaipėdos dramos 
teatras, Didžioji salė 
(Teatro g. 2, Klaipėda)
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Idėjos autorius, kompozitorius, 
režisierius: 

Dmitry Krymov
Scenografė: 

Irina Komissarova
Šviesų dailininkas: 

Eugenijus Sabaliauskas
Garso režisierius: 

Edvinas Vasiljevas
Vaizdo projekcijų autorius: 

Artūras Lepiochinas
Vertėjas: 

Gintaras Grajauskas
Scenografės asistentė: 

Anna Titova-Tubash
Režisieriaus asistentai: 

Alius Veverskis, Marius 
Pažereckas ir Artūras 
Lepiochinas

Prodiuserė: 
Inna Krymova

Vaidina: 
Samanta Pinaitytė, Darius 
Meškauskas, Regina 
Šaltenytė, Toma Gailiutė, 
Sigutė Gaudušytė, 
Digna Kulionytė, Jonas 
Baranauskas, Mikalojus 
Urbonas, Jonas Viršilas, 
Artūras Lepiochinas, Karolis 
Maiskis

Scenoje dirba: 
Antanas Razgauskis, Zigmas 
Tarlovas, Darius Matevičius, 
Linas Bagdonas, Rokas 
Tomaševičius, Dovydas 
Tertelis, Paulius Aleknavičius, 
Rytis Veverskis

Režisierius Dmitrijus Krymovas sako: „Mūsų spektaklis vadinasi „Fragmentas“. Tai fragmen-
tas iš A. Čechovo pjesės „Trys seserys“, trečiojo veiksmo pradžia – naktinis gaisras. Centre, 
tarsi po padidinamuoju stiklu, Olga, vyriausia iš trijų seserų. Šiame dramatiškame kūriny-
je – nervas, baimė, nuojauta ir kova. Kova beviltiška ir galbūt nelabai sėkminga, kaip ir visi 
A. Čechovo herojų, taip pat ir Olgos, bandymai nugalėti likimą, kuris neleidžia jiems išsaugoti 
vyšnių sodo, tapti rašytoju ar išvykti į Maskvą. Jie pasmerkti žlugti. Lieka tik potraukis vienas 
kitam, kančia ir vienatvė. A. Čechovui apskritai rūpi ne rezultatas, o pats bandymas, ir būtent 
tuo jo personažai mums artimi ir brangūs.

O dėl galinčio kilti klausimo, kodėl nestačiau nuostabios pjesės „Trys seserys“, turiu tokį 
pastebėjimą – kartą atkreipiau dėmesį, jog stovint priešais kokį nors garsų paveikslą man 
įdomu įsižiūrėti į jo dalis, gal net labiau nei į visą paveikslą, įsižiūrėti į pačias mažiausias jo 
daleles, kad ten, tarsi vandens lašelyje, aptikčiau dailininko portretą ir individualumą. Tai sa-
votiškas žaidimas. Teatrinis žaidimas. O kadangi, mano manymu, A. Čechovas nėra vangus 
ir apatiškas, o labai energingas, ryškus ir net nuožmus, ugnies scena kuo puikiausiai tinka 
mano žaidimui. Tereikia atsipalaiduoti ir žiūrėti. Ir galbūt jūs užjausite ir pamilsite šiuos labai 
atpažįstamus žmones, negalinčius deramai apsaugoti savęs, savo meilės ir savo namų.“

Klaipėdos dramos teatras

Režisierius, dramaturgas ir scenografas Dmitrijus Krymovas karjerą 
teatre pradėjo kaip scenografijos tapytojas. Sceną jis apipavidalino 
daugiau nei 100 spektaklių, tarp jų – ir savo tėvo Anatolijaus Efroso. 
Netikėtai metęs darbą teatre, D. Krymovas tapė ir kūrė grafiką, o po 
dešimtmečio sugrįžo į teatrą mokyti būsimųjų scenografų. Dirbda-
mas su jais ir pradėjo režisuoti. Dėl pasipriešinimo invazijai į Ukrainą 
menininkas šiuo metu yra nepageidaujamas Rusijoje ir gyvena JAV.

„Sirenų“ klausimai Dmitrijui Krymovui:
Koks kūrinys papildytų, atlieptų jūsų spektaklį? 
Nuoširdžiai galvoju, kad sukūrėme kai ką unikalaus, todėl 
nemanau, jog yra kitas kūrinys, galintis spektaklį papildyti.

Kas svarbiau, žodis ar tyla? Kodėl?
Svarbiausia yra pauzė. Jei ji tinkamo ilgio ir naudojama tin-
kamoje vietoje. Pauzių tyloje gimsta mintys.

Mūsų atmintis, mąstymas ir net kasdienybė – fragmen-
tiški. Kas gali suklijuoti visas šias dalis į prasmingą visu-
mą?
Žinoma, tik menininkai. Be jų nei atminties, nei tikrovės ga-
balėliai nesudaro jokio vertingo paveikslo.

Antono Čechovo „Trijų seserų“ trečiojo veiksmo motyvais



Sirenos 2023Lietuvos teatro vitrina Lietuvos teatro vitrinaSirenos 202346 47XX-asis Vilniaus tarptautinis teatro festivalis XX-asis Vilniaus tarptautinis teatro festivalis

Pasirinkimas

Premjera: 2022 m. gruodžio 
29 d.
Trukmė: 60 min.
Laikas: rugsėjo 24 d. | 16:00
Vieta: Vilniaus teatras „Lėlė“, 
Didžioji salė (Arklių g. 5)
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Režisierė ir lėlių dailininkė: 
Gintarė Radvilavičiūtė

Dramaturgė: 
Virginija Rimkaitė

Choreografė: 
Sigita Mikalauskaitė

Kompozitorė: 
Rita Mačiliūnaitė

Scenografė ir kostiumų 
dailininkė: 

Julija Skuratova
Šviesų dailininkas: 

Vilius Vilutis
Lėlių gamyba: 

Virginija Pajarskienė, Gintarė 
Vaivadaitė, Marius Vaitkus, 
Justinas Šukaitis

Vaidina: 
Sigita Mikalauskaitė, Deivis 
Sarapinas, Lijana Muštašvili, 
Indrė Vėlyvytė, Eliza 
Bondarenko

Prisiminimai dažnai yra tik fragmentai, trumpos akimirkos ar prisilietimai, iš kurių ir susideda 
gyvenimo koliažas. <…> Atmintis – neliečiama žemė. Bet joje apstu vaiduoklių. (Edith Eger, 
„Pasirinkimas“)

Antrojo pasaulinio karo metais Edith’a Eger kartu su savo mama, tėvu, seserimi ir kito-
mis žydų šeimomis pateko į Aušvico koncentracijos stovyklą. Ji, baleto šokėja bei gimnas-
tė, šoko mirties angelu vadinamam Josefui Mengelei. Tikėjimas, kad viskas, kas vyksta, yra 
laikina, kad netrukus išvys savo mylimąjį ir tėvus, padėjo Edith’ai atrasti stiprybės ir ištverti 
ne tik nesuvokiamą siaubą, žiaurumą, pažeminimą, nužmoginimą, alinantį darbą, badą, ligas, 
Mirties kelią, bet ir gyvenimą po to. „Kai mus išvadavo, buvau tokia silpna, kad net negalėjau 
kalbėti, neįstengdama pajudėti, gulėjau lavonų krūvoje. Tapome laisvi, bet nežinojome, ką su 
savo laisve daryti“, – pasakoja ji.  

Prireikė ne vienų metų, kol Edith’a išmoko atleisti – ne tik kitiems, bet ir sau. Unikalia savo 
patirtimi ji kviečia visus kenčiančius stoti į akistatą su traumomis ir pasirinkti laisvę iš jų iš-
trūkti: „Jūs negalite pakeisti to, kas nutiko, negalite pakeisti to, ką padarėte ar kas buvo pa-
daryta jums. Bet galite pasirinkti gyventi dabar.“

Edith’os Eger knygos „Pasirinkimas“ įkvėptame spektaklyje naudojant judesį, šokį, prisi-
minimų nuotrupas, lėles siekiama papasakoti istoriją moters, savo akimis mačiusios nesu-
vokiamą žmonijos žiaurumą, ilgus metus viduje slėpusios prisiminimus ir ilgainiui supratu-
sios, jog tikroji laisvė, tikrasis išsivadavimas iš kalėjimo įvyks tada, kai ji išdrįs sugrįžti ten, iš 
kur daugelis nebegrįžo. 

„Aš tęsiu savo dualumo kelionę. Ieškau gyvo ir negyvo transformacijos. Judesys, figūra 
ir žmogus… Scenoje skraido žmogaus atplaišos, kiautai, buvusio gyvenimo prisiminimai, 
kurie yra tik „fragmentai, trumpos akimirkos 
ar prisilietimai, iš kurių ir susideda gyveni-
mo koliažas“. Mes nuolat gyvename tarp jų. 
Jie apgaubia, trukdo, o kartais stumia pir-
myn. Galvoju, kad svarbu susitikti su savo 
vaiduokliais, pasižiūrėti jiems į akis ir paleisti. 
Rinktis gyvenimą, šviesą“, – sako spektaklio 
režisierė Gintarė Radvilavičiūtė. 

Vilniaus teatras „Lėlė“

Gintarė Radvilavičiūtė – režisierė, dailininkė, lėlių kūrėja, Klaipėdos 
lėlių teatro meno vadovė. Tai viena įdomiausių šiuolaikinio Lietuvos 
teatro menininkių, išsiskirianti autentiškais režisūriniais sprendi-
mas, jungiančiais vizualųjį ir judesio meną, nuolat eksperimentuo-
janti su pasakojimo būdais bei lėlių kūrimui naudojamomis medžia-
gomis.

„Sirenų“ klausimai Gintarei Radvilavičiūtei:
Koks kūrinys papildytų, atlieptų jūsų spektaklį? 
Išgyvenusio žmogaus prisiminimas...

Kas svarbiau, žodis ar tyla? Kodėl?
Tyla. Ji daug iškalbingesnė už žodį. Bet švari, apvalyta... 
tikra tyla.

Ar geriau gyventi nešantis su savimi atsiminimo skaus-
mą, ar pamiršti ir likti savotiškoje nejautroje? Kodėl?
Neštis kartu. Skausmas augina ir moko apkabinti kitą...
Negalime pakeisti praeities, bet turime gyvenimą, kurį ga-
lime gyventi dabar. Stengtis tarnauti kitiems, padaryti vis-
ką, kas mūsų valioje. Būti naudingi, naudoti save, gyventi ir 
skleistis, kad kiekvieną akimirką darytume pasaulį geresnį.

Pagal Edith’os Eger knygą „Pasirinkimas“
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Sirenų tyla

Premjera: 2022 m. birželio 15 d.
Trukmė: 105 min.
Laikas: rugsėjo 24 d. | 18:00
Vieta: Lietuvos nacionalinis 
dramos teatras, Mažoji salė 
(Gedimino pr. 4)

N
uo

tr
au

ka
: D

m
itr

iju
s 

M
at

ve
je

va
s

Režisierė: 
Laura Kutkaitė

Dramaturgės: 
Teklė Kavtaradzė ir Laura 
Kutkaitė kartu su aktorėmis

Scenografė ir kostiumų 
dailininkė: 

Paulina Turauskaitė
Kompozitorė: 

Agnė Matulevičiūtė
Choreografė: 

Laura Kutkaitė
Choreografijos konsultantė: 

Agnietė Lisičkinaitė
Šviesų dailininkas: 

Vilius Vilutis
Režisierės asistentai: 

Urtė Sėjūnaitė, Augustas 
Gornatkevičius

Dramaturgės asistentės: 
Simona Jurkuvėnaitė, 
Eglė Poškevičiūtė

Prodiuserė: 
Rugilė Pukštytė

Vaidina: 
Gerda Čiuraitė, Rimantė 
Valiukaitė, Toma 
Vaškevičiūtė, Aistė 
Zabotkaitė, Jūratė Vilūnaitė

Sirenos dainuoja gražiai, rašo Homeras. Jos tūno saloje, vilioja pro šalį plaukiančius vyrus ir 
šiuos pražudo. Išskyrus Orfėją, kuris dainuoja garsiau, ir Odisėją, kurio bendražygiai į ausis 
įsikiša vaško ir pririša jį prie stiebo, kad šis galėtų klausytis sirenų ir nemirtų.

Europos mitologijoje vyrauja smurtas: tarp žmonių, dievų, mitinių būtybių ir lyčių. Nelygy-
bė bei galios disbalansas gimdo baimės ir gynybos strategijas, o ne santykius. Kas verčia 
mus laikytis šių struktūrų?

Bendradarbiaudama su kolegomis, režisierė Laura Kutkaitė šiuolaikinę istoriją perkelia 
tiesiai į mito minų lauko vidurį: praėjus ketveriems metams po #MeToo judėjimo viršūnės 
Lietuvoje, ji piktnaudžiavimo galia meno pasaulyje problemą pristato scenoje. Pozuodamos 
ant uolos ir laukdamos „didžiojo Odisėjo“, keturios aktorės atidaro savo salos teatrą ir pasa-
koja tikras istorijas iš savo bei kitų Lietuvos menininkių kūrybinių procesų. Jos nepraleidžia 
nė vienos tamsios smulkmenos – net tarpu-
savio konkurencijos – ir kartu vaidina teatrą: 
su kostiumais bei grimu, su garsu bei šviesa, 
su karčiu humoru, aistra, pažeidžiamumu ir 
dėl daugybės priežasčių, taip tragikomiškai 
smūgiuodamos į struktūras būtent ten, kur 
šios galėtų pasikeisti.

„Aš pasigendu moterų vaidmenų, pasi-
gendu gaivališkos moteriškos jėgos teatre, 
o labiausiai pasigendu jų balsų, dėl to spek-
taklis visų pirma yra apie moters balsą, jo 
kuriamąją ir kartu griaunančią jėgą“, – sako 
„Sirenų tylos“ režisierė Laura Kutkaitė.

Lietuvos nacionalinis dramos teatras

Laura Kutkaitė – jaunosios kartos teatro režisierė. Prieš pasukdama 
į teatrą, ji studijavo choreografiją bei filosofiją. Kūrėjai bene svar-
biausia yra kūno tema, fiziškumas ir kūnų sąveika scenoje. Taip pat 
savo darbuose L. Kutkaitė nagrinėja socialinės lyties, atskirties, ta-
patybės klausimus.

„Sirenų“ klausimai Laurai Kutkaitei:
Koks kūrinys papildytų, atlieptų jūsų spektaklį? 
Nors iš „Odisėjos“ panaudojome tik sirenų motyvą, siūly-
čiau patį epą perskaityti nauju žvilgsniu. Atkreipti dėmesį, 
kad Penelopei, kol jos vyras keliauja po salas nelikdamas 
ištikimas, liepiama užsičiaupti. Bandymas užtildyti mote-
ris – senas kaip ir ši literatūra. Taigi, mano „Sirenų tylą“ pa-
pildytų greičiau ne kitas kūrinys, o palinkėjimas pastebėti, 
kam ir kada leidžiama kalbėti, ko yra ir ko nėra klausomasi. 
Iš to apie savo aplinką galima suvokti labai daug. 

Kas svarbiau, žodis ar tyla? Kodėl?
Tai iš esmės metafizinis klausimas, tačiau trumpai pasi-
dalinsiu savo mintimis spektaklio kontekste. Man labai pa-
tinka Rebeccos Solnit mintis, jog „tyla yra vandenynas to, 
kas nepasakyta, ko neva negalima pasakyti, kas užspausta, 
ištrinta, neišgirsta. Tas vandenynas juosia salą, išgalvotą 
ir sukurtą tų, kuriems kalbėti yra leidžiama, ir to, ką galima 
sakyti.“ Tai susiję su privilegijomis, su autoritetais, su „geni-
jais“, kaip mes juos įvardijame „Sirenų tyloje“. 
Vis dėlto scenoje išraiškingesnė man yra tyla, pripildyta to, 
kas nutylėta, kas nepasakyta iki galo. Šitaip žiūrovo vaiz-
duotė labiau sužadinama. Būtent tai ir laikau savo kaip reži-
sierės darbu – rasti tokias tylas ir kartu su aktoriais pripildyti 
jas atitinkamos įtampos.

Kas pavojingiau – sirenų daina ar jų tyla? Kodėl?
Viliuosi, kad viskas, ko sirenos (šiuo atveju tai moterys, pa-
sakojančios savo istoriją) imasi ar imsis, yra ir bus pavo-
jinga. Ir nuo šitų dainų scenoje į krantus duš dar ne vienas 
laivas, viešai ar privačiai.
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Čia buvo Vilnius Vilniaus pokeris

Trukmė: 23 min.
Laikas: rugsėjo 21 d. | 22:30
Vieta: „OPERA Social House“ 
(J. Lelevelio g. 4)

Laikas: rugsėjo 22 d. | 12:30
Vieta: MO muziejus (Pylimo g. 17)

Režisierius, scenarijaus 
autorius ir operatorius: 

Eitvydas Doškus
Montuotojai: 

Ignė Narbutaitė ir Eitvydas 
Doškus

Kompozitoriai: 
Vygintas Kisevičius ir Paulius 
Kilbauskas

Koloristas: 
Jonas Sunklodas

Prodiuserė: 
Dagnė Vildžiūnaitė

Režisierius: 
Oskaras Koršunovas

Scenografas: 
Gintaras Makarevičius

Kuratorės: 
Dovilė Barcytė, 
Algė Gudaitytė

Dizaineris: 
Liudas Parulskis

Kompozitorius: 
Antanas Jasenka

Konsultantai: 
Jūratė Čerškutė, Laima 
Kreivytė, Gintautas Mažeikis, 
Kasparas Pocius, Almantas 
Samalavičius, Vladimiras 
Tarasovas

23 minučių trukmės dokumentinis filmas sumontuotas iš 80 valandų 
medžiagos, kurią operatorius ir režisierius Eitvydas Doškus filmavo 
penkerius metus. Pastebėjęs sparčius Vilniaus pokyčius, jis siekė už-
fiksuoti ir ateities kartoms išsaugoti svarbias vietas, miesto ritualus 
bei žmones. Kai kurių kameros sučiuptų gyvenimo fragmentų jau ne-
bėra, tačiau filmas ne tik liudija tai, kas išbluko užmarštyje, bet ir žvilg-
teli į tai, kas dar laukia.

„Čia buvo Vilnius“ – tai miesto simfonija, unikaliai atskleidžianti 
autentiškus Vilniaus veido bruožus bei jų transformacijas. Filmo per-
žiūras dažnai lydi gyvai atliekama kompozitorių dueto Vyginto Kisevi-
čiaus ir Pauliaus Kilbausko, palikusių ryškų pėdsaką Lietuvos pop- ir al-
ternatyviosios muzikos scenoje, muzika. Dirbę su tokiais legendiniais 
šalies muzikos reiškiniais kaip grupės „Empti“ bei „Kurak“, šiuo metu 
jie daugiausiai dėmesio skiria garso takelių kino filmams kūrimui. 

Ričardo Gavelio „Vilniaus pokeris“ – knyga, 
daugeliui tapusi išsivadavimo iš sovietmečio 
bei kūrybos laisvės simboliu, dekonstravusi 
sovietinę realybę, aštriais pjūviais kalbėjusi 
apie džiazą, architektūrą, menus, miestiečių 
antropologiją ir multikultūriškumą. MO muzie-
jaus kolekcija, įvairių laikotarpių dokumentika 
šiuos pjūvius atskleidžia parodoje „Vilniaus 
pokeris“.

Pagrindinis romano veiksmo laikas – vėly-
vasis sovietmetis – yra didžiąją ̨MO muziejaus 
kolekcijos dalį sudarančių ̨ autorių ̨ gyvybin-
giausios kūrybos metas, todėl tų laikų socia-
linės, politinės, kultūrinės aktualijos ir Vilniaus 
miesto bei miestiečių gyvenimas atsispindi ir 
menininkų darbuose. 

Parodoje režisierius Oskaras Koršunovas, 
menininkas Gintaras Makarevičius bei kura-
torės Dovilė Barcytė ir Algė Gudaitytė kelia 
klausimą – koks personažas yra Vilnius šiais 
laikais ir kokį jį įsivaizduojame ateityje? Kaip 
ir romane, čia vienas teisingas atsakymas ne-
egzistuoja.

„Meno avilys“ MO muziejus

Eitvydas Doškus – kino režisierius ir operatorius, 2010 m. baigė 
Lietuvos muzikos ir teatro akademiją. 2016-aisiais Lietuvos kino 
akademijos apdovanojimuose „Sidabrinė gervė“ pelnė statulėlę 
už geriausią metų operatoriaus darbą, 2022-aisiais Lietuvos kine-
matografininkų sąjungos apdovanojimuose „Ąžuolas“ už filmą „Čia 
buvo Vilnius“ laimėjo pagrindinį prizą.

Kritiškais, aštriais, aktualiais darbais Lietuvoje ir pasaulyje garsus 
režisierius Oskaras Koršunovas dar 1990 m. Vilniuje pastatė savo 
pirmąjį ̨ spektaklį „Ten būti čia“. Šis kūrinys pradėjo visiškai naują 
Lietuvos teatro istorijos etapą ̨bei per absurdo prizmę reflektavo to 
paties R. Gavelio „Vilniaus pokerio“ laiko realybę.

1989 m. išleistas Ričardo Gavelio „Vilniaus pokeris“ – ne tik išsami 
žlugdančios sovietinės sistemos dekonstrukcija, bet ir viena pirmų-
jų lietuviškų knygų,̨ nagrinėjančių miestą ̨ bei miestiečius. Vilnius 
čia – vienas iš svarbiausių veikiančių personažų. Per jo prizmę ro-
mane atskleidžiamos tautinės bei kultūrinės tapatybės paieškos. 
Čia nerasite vienos tiesos, vienos siužetinės linijos ar atsakymo, 
todėl „Vilniaus pokerį“ galima laikyti vienu pirmųjų postmodernis-
tinės lietuvių literatūros kūrinių.

Menininkai, kurių kūriniai pristatomi paro-
doje: Valentinas Antanavičius (1936), Žygi-
mantas Augustinas (1973), Arūnas Baltėnas 
(1956), Aidas Bareikis (1967), Kostas Dereš-
kevičius (1937–2023), Antanas Dubra (1987), 
Nerijus Erminas (1976), Vincentas Gečas 
(1931–2020), Kęstutis Grigaliūnas (1957), Al-
mantas Grikevičius (1935–2011), Marius Ivaš-
kevičius (1973), Evaldas Jansas (1969), Ma-
tas Janušonis (1994), Vytautas Kalinauskas 
(1929–2001), Tauras Kensminas (1991), Dai-
nius Liškevičius (1970), Vitas Luckus (1943–
1987), Gintaras Makarevičius (1965), Ieva 
Martinaitytė-Mediodia (1968), Rimantas Mil-
kintas (1977), Orūnė Morkūnaitė-Gibavičienė 
(1972), Henrikas Natalevičius (1953), Audrius 
Novickas (1968), Raimondas Paknys (1954), 
Liudas Parulskis (1971), Igoris Piekuras (1935–
2006), Artūras Raila (1962), Eglė Rakauskaitė 
(1967), Eglė Ridikaitė (1966), Marija Teresė 
Rožanskaitė (1933–2007), Šarūnas Sauka 
(1958), Mindaugas Skudutis (1948), Raimun-
das Sližys (1952–2008), „Solo Ansamblis“, 
Rūta Spelskytė (1985), Aloyzas Stasiulevičius 
(1931), Algirdas Steponavičius (1927–1996), 
Arvydas Šaltenis (1944), Šarūnas Šimulynas 
(1939–1999), Vytautas Tomaševičius (1972), 
Teodoras Kazimieras Valaitis (1934–1974), 
Romanas Vilkauskas (1949–2018), Mikalojus 
Povilas Vilutis (1944), Kazimiera Zimblytė 
(1933–1999), Gintaras Znamierowski (1970), 
Gediminas Lapė (1966), Algimantas Kunčius 
(1939), Paulius Kilbauskas (1976), Eugenijus 
Sabaliauskas (1973).

Filmo peržiūra su gyva muzika Vilniaus 700 m. jubiliejui skirta paroda
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tekstas reiškia bet ką, tekstas nereiškia nieko

Mano požiūris į tekstą teatre, kurį stengiuosi kurti, dvilypis. 
Dirbau ir tebedirbu tokiomis aplinkybėmis, kai, prieš prasi-
dedant repeticijoms, prašoma rašytinio teksto (pjesės), ir jis 
reikalingas kaip atspirties taškas. Sykiu teatras nėra teks-
tas. Man vis dar įdomu suprasti, kaip pradėti formuoti tea-
trinę situaciją, kurios atspirties taškas – ne tekstas. Kalbant 
apie tai, raktinis žodis man čia yra „sąranga“: teatrinė są-
ranga arba – labiau norėčiau vartoti šį terminą – performaty-
vioji sąranga. Angliškas terminas „setup“ suponuoja kažką, 
kas buvo sukurta, pastatyta, įsteigta [pgl. angl. vksmž. „to 
set up“ – vert. past.], šiuo atveju – performatyvią situaciją. 
Kasdienis gyvenimas susideda iš performatyvių situacijų. 
Gerai parašytoje pjesėje sukuriama performatyvi situacija. 
Marinos Abramović kūrinys „The Artist is Present“  – per-
formatyvi situacija, kurioje menininkė 736,5 valandos ne-
judėdama sėdėjo Modernaus meno muziejuje, o žiūrovai 
buvo kviečiami paeiliui pasėdėti priešais ją. Atsisėsti teatre, 

atsukti veidą į sceną ir susitelkti į tai, kas joje vyksta (neiš-
sakytas susitarimas – netrukdyti spektakliui), yra performa-
tyvi situacija, sąranga, scenografija. Galiu pasakyti, kad ne-
turiu nieko prieš minėtąją performatyvią sąrangą, bet man 
kažkodėl įdomu, kas dar galėtų būti teatras. Ką dar teatras 
galėtų padaryti? Manau, jog norėdamas tai suprasti, ban-
dau išmokti būdų bei surasti įrankių, kurie padėtų mąstyti 
apie ne visapusiškai tekstu grįstą performatyvią situaciją. 
Kitaip tariant, daugiau galvoti apie tai, kas vyksta tarp žiū-
rovo ir atlikėjo / aktoriaus. Koks žiūroviškumas čia aktyvuo-
jamas? Kur yra scena? Kas statoma ant kortos (tikrovėje ir 
fikcijoje)? Ir kaip performatyvi sąranga atspindi medžiagos 
turinį, temą bei joje keliamus klausimus?

Jānis Balodis

Iš anglų kalbos vertė Alexandra Bondarev

Iš: Contemporary Latvian Theatre. A Decade Bookazine (sud. Lauma Mellēna-
Bartkeviča; Ryga: Latvijos teatro darbuotojų asociacija, 2020), 154 p.
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Festivalio atidarymas
Grupės „Garbanotas“ koncertas

Lietuvos teatro vitrinos uždarymas ir 
apdovanojimai

Laikas: rugsėjo 22 d. | 21 val. 
Vieta: Trakų Vokės dvaras (Žalioji a. 2A)

Laikas: rugsėjo 24 d. | 21 val.
Vieta: „OPERA Social House“ (J. Lelevelio g. 4)

Pokalbis su Šaruku Joneikiu, vokalistu, vienu iš grupės „Garbano-
tas“ įkūrėjų:

Agnė: Šaruk, labas, aš Tau užduosiu keletą klausimų, susijusių su šių 
metų festivaliu. Pirmasis toks bendras – ar esi jame lankęsis ir ką 
tau reiškia „Sirenos“? Su kuo asocijuojasi?

Šarukas: Esu, dažniausiai sužinau per draugus ir į spektaklį 
nueinu pagal jų rekomendacijas. Teatro žmonės tikrai sukuria 
gražių dalykų, perduoda žinią. Labiausiai tai mėgstu patį pava-
dinimą  – „Sirenos“. Asocijuojasi su sirenomis, kurios viliodavo 
jūreivius į salą savo balsais; apskritai, balsas, kuris skelbia, vilio-
ja, šaukia, – tai garsinis ženklas, atkreipiantis dėmesį; taip pat ir 
festivalio žinia pasiekia mane bičiulių lūpomis.

A.: Šių metų „Sirenų“ tema – „Žodis“. Trumpai papasakok, ką Tau 
reiškia tekstai „Garbanoto“ muzikoje, su kuo siejasi minėtoji tema, 
ką ji galėtų reikšti? Gal turi kokią mėgstamiausia eilutę iš grupės 
dainos? O gal kurią nors norėtum pakeisti, ji šiandien tau visai ne-
bepatinka?

Š.: „Garbanoto“ muzikoje tekstas – labai svarbi detalė, o žodis – 
svari priemonė pasakoti, kalbėti, bandyti susikalbėti su žiūrovu 
ir, žinoma, su pačiu savimi. Man žodžiai svarbūs, nes pasitelkda-
mas juos gali išleisti, išgyventi, o pridėjus garsą – įvyksta iškro-
va. Žodžiai padeda užmegzti aiškesnį ryšį su žmonėmis, nors, iš 
tikro, gali kalbėti ir be jų, tačiau mes tuo ir skiriamės nuo gam-
tos, kitų gyvūnų, kad turime žodžio galią komunikuoti. Atrodo, 
žodis (ypač ištartas kūrėjo) – visa ko pradžia ir kartu – simbolis, 
į kurį sudėtos daugybės metų žmonijos patirtys. Na, o mėgsta-
miausia eilutė... Nežinau, dabar mąstau, gal dainos „Sapne“ (iš 
naujausio mūsų albumo „Kūnas dangaus“): „Miršta žodis, ta-
pęs kūnu, ar prisikels jis dar iš mūsų lūpų?“ Ji man stipri tuo, jog 
byloja apie susikalbėjimą, bandymą išgirsti, suprasti, kad tas 
kūnas gyvuotų. O pakeisti... Niekada negalvojau, kad norėčiau. 
Nors iš tikro dažnai keičiu, atlikdamas dainas gyvai. Tikrai pakai-

Pokalbis su režisiere Egle Švedkauskaite: 

Agnė: Įjungiu įrašą.

Eglė: Gerai.

A.: Tai, Egle, ko žmogus gali tikėtis iš apdovanojimų ceremonijos 
šiemet?

E.: Iš esmės ją ruošiame su spektaklio „Jauno žmogaus memu-
arai“ komanda, nes praeitais metais patys buvome apdovanoti 
šiame renginyje. Organizuojam ir tam tikrą dėkingumo vakarą, ir 
drauge norime parodyti, už ką pelnėme įvertinimą. Ta proga, kad 
vienuoliktas mūsų spektaklio personažas yra muzika (scenoje 
veikia dešimt aktorių), renkamės klube „OPERA Social House“, 
kur tas personažas aktyviausiai ir dalyvaus. Atliksim „DDN“ 
(„Didžiosios Dievo Neteisybės“) kūrinius.

A.: Tai spektaklio muzikinės grupės, kurioje meistriškai groja akto-
riai, pavadinimas?

E.: Taip. Drauge palydėsim į šventę tuos, kas apdovanojimus 
gaus šiemet.

A.: Ir panirsim į mūsų sukurto Gavelio pasaulio interpretaciją. Aš, 
kaip spektaklio komandos dalis bei muzikos kompozitorė...

E.: Taip, atsakyk į klausimą, Agne (juokiasi).

A.: ...galiu pasakyti, jog bus tikrai daug geros muzikos ir aktoriai ne 
tik gyvai gros scenoje, bet ir parinks repertuarą šokiams. Taigi, lau-
kia ne vien apdovanojimai bei koncertas, bet ir tikrai linksmas vaka-
rėlis. O tau smagu buvo gaut „Sirenų“ prizą?

talioju žodžius pagal tai, koks jausmas apima, ar net pagal tos 
dienos nuotaiką.

A.: Ar esat groję teatro festivalyje? O Trakų Vokės dvare? Kokį vaid
menį Tavo akimis atlieka koncerto vieta? Gal ji iš viso nesvarbi?

Š.: Nesam, bet žinau tą gražų dvarą. Vieta daug lemia ir pasiro-
dymo repertuarui daro didelę įtaką tiek garsiškai, tiek dinamiš-
kai: keičiasi atlikimo dramaturgija, tiesiog pagal erdvės nuotai-
ką. Šitai labai svarbu. 

A.: Koks mėgstamiausias Tavo lietuviškas žodis?

Š.: Koks juokingas klausimas. Kažkada svarsčiau, kad jeigu kas 
nors pasiteirautų manęs, koks mano mėgstamiausias lietu-
viškas žodis, tai būtų įdomus interviu, tad smagu, jog apie tai 
prakalbome. Anuomet mano atsakymas būtų buvęs „baletas“ 
arba „balerina“. Ir skamba gražiai, ir iš karto regiu tokį moterišką 
grakštumą, judesį. O dabar, galvojant apie lietuviškesnį, smagiai 
skamba mįslingoji „ūkana“. 

E.: Tikrai taip. Ypač todėl, kad jį skiria žmonės, kuriems vietinis 
kontekstas nėra puikiai pažįstamas, vadinasi, jie vertina tai, ką 
pamato scenoje.

A.: Kadangi pelnei ne kokią nors statulėlę, o instrumentą, vadinamą 
tereminu, smalsu – kada jį panaudoji? 

E.: Jis tapo mano namų pramoga. Čia kiekvienas gali susipažin-
ti, pažaisti su tokiu neįprastu dalyku. 

A.: Skamba labai ekologiškai: tai ne tiesiog apdovanojimas-objek-
tas, kuris užima vietą ant lentynos ar kurį pasidedi į stalčių. Smagu, 
kai gali integruoti jį į kasdienybę, kūrybą, laisvalaikį, atverti savo 
muzikinius sugebėjimus. 

Paskutinis klausimas – koks mėgstamiausias Tavo lietuviškas 
žodis?

E.: Jei galima du, tai „vanduo“ ir „vaizduotė“. Jei vieną – „van-
duo“.

Per kiek daugiau nei dešimtmetį grupė „Garbanotas“ tapo svarbia ir įtakinga lie-
tuviškos muzikos scenos dalimi. Jos kūryba apibūdinama kaip daugiasluoksnis 
roko, bliuzo bei psichodelinio roko mišinys ir yra pažįstama bene kiekvienam, be-
sidominčiam mūsų šalies alternatyvos scena.

Kolektyvas jau yra išleidęs šešis studijinius albumus: „Venera“ (2012), „Abo-
ve Us“ (2015), „Room for You“ (2017), „Paskutinė saulė“ (2018), „Heart in a Plas-
tic Bag“ (2022) ir „Kūnas dangaus“ (2023). Naujausias iš jų, pasirodęs šių metų 
pradžioje – subtilus lengvąją muziką ir poeziją jungiančių kūrinių rinkinys, per 
pirmąsias dienas jau spėjęs sulaukti didelio klausytojų bei muzikos profesionalų 
ir apžvalgininkų dėmesio. Jame skamba tiek „Garbanoto“ narių Manto ir Šarūno 
Joneikių, tiek jaunosios kartos poeto Mariaus Luckos bei klasiko Pauliaus Širvio 
tekstai lietuvių kalba.

Savo kūrybine veikla – dainomis lietuvių ir anglų kalbomis, koncertais bei 
pasirodymais – ši grupė skatina lietuviškos alternatyviosios muzikos sklaidą tiek 
tėvynėje, tiek užsienio šalyse.

Renginį organizuoja spektaklio „Jauno žmogaus memuarai“ 
kūrybinė komanda
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Jumpcore

Premjera: 2017 m. gruodžio 8 d.   
Trukmė: 40 min.
Laikas: spalio 6 d. | 20:30 val. 
Vieta: „Menų spaustuvė“, Juodoji salė (Šiltadaržio g. 6)

Šokio spektaklis

Choreografas ir atlikėjas: 
Paweł Sakowicz

Dramaturgas: 
Mateusz Szymanówka

Muzika: 
Indecorum

Kostiumai: 
„Doom 3k“

Prodiuseriai: 
MAAT festivalis, „Scena 

Tańca Studio“, „Zachęta“ – 
Nacionalinė Lenkijos dailės 
galerija

Neaišku, ar Fredas Herko planavo savo intymų 
pasirodymą užbaigti savižudybe.

Jis išsimaudė, įsijungė Mozarto Karūnavi-
mo mišias ir pradėjo nuogas šokti savo draugo 
svetainėje. Kelis kartus priėjo prie atviro lango.

Kai nuaidėjo Sanctus, Fredas iššoko pro 
buto penktame Niujorko Kornelijos gatvės 
aukšte langą.

Sakoma, kad baleto artistai tiki galintys 
skraidyti. Ir iš tiesų, sekundei sustabdyti šuo-
lyje jie skrenda.

Choreografas ir šokėjas Pawełas Sakowiczius dažnai bendradar-
biauja su teatro bei kino režisieriais. Varšuvos universitete jis baigė 
politikos mokslų studijas, o Londono šiuolaikinio šokio mokykloje 
įgijo atlikimo ir choreografijos magistro laipsnį. Pagrindiniai kūrėjo 
meniniai interesai – šokio istorija bei kultūrinė apropriacija choreo-
grafijoje.

Pokalbis su choreografu, atlikėju Pawełu Sakowicziumi:

Agnė: Labas, Pawelai. Norėčiau užduoti porą klausimų. Pirma, kodėl 
Tau svarbu pasirodyti Vilniuje? Ir kodėl – „Sirenų“ festivalyje? 

Pawelas: Vilniuje dirbau su trimis spektakliais, čia gyvena labai 
artimi mano draugai, tad jis tapo svarbia vieta. Be to, iki šio ru-
dens beveik neturėjau galimybių pasirodyti pats. Tad „Sireno-
se“ pristatydamas savo kūrinį jausiuosi išties ypatingai.

A.: Šių metų festivalio tema – „Žodis“. Ar savo spektaklyje naudoji 
tekstą? Kokia kalba komunikuoji (konceptualia, kūno)?

P.: Šokinėdamas dainuoju vieną dainą. Be jos scenoje – tik kon-
krečios figūros – šuolio – fizinė laboratorija. Taigi, iš tikrųjų saky-
čiau, kad spektaklio žodis yra „šuolis“. Žvelgiu į istoriją, kaip jis 
naudojamas įvairiuose šokio stiliuose, maišau tai su savo pra-
timais. Šokdamas svajoju apie šuolį, kuris taip ištemptas laike, 
jog iš tikrųjų niekada nenusileidžiama.

A.: Kiek kartų atlikai „Jumpcore“? Ar gali trumpai papasakoti, kaip 
spektaklis su laiku kinta?

P.: Tai turbūt daugiausiai gastroliavęs mano kūrinys, sakyčiau, 
rodytas bent 30 kartų. Jis buvo šokamas baltuose kubuose ir 
tradicinėse juodose dėžėse, lauke, parkuose ir miestų aikštėse. 
Nors choreografinė partitūra yra gana griežta, kiekvieną sykį 
jaučiuosi šiek tiek kitaip. Šis spektaklis reikalauja daug fizinių 
jėgų, todėl vieną kartą viskas puiku, o kitą – negaliu sulaukti, 
kada baigsiu ir paliksiu sceną.

A.: Koks mėgstamiausias Tavo lietuviškas žodis?

P.: „Vakarėlis“.

Šie metai žymi istoriją: dvidešimtą kartą „Sirenos“ 
gaudžia ir vilioja. O šalia tarptautinės bei užsienio 
programų – „Sirenų“ klubas: neatsiejama festiva-
lio dalis, be kurios apskritai sunkiai įsivaizduoju jo 
atmosferą, šventiškumą, kūrybinius bandymus 
bei žaidybiškumą. Tai svarbi gija – platforma, įga-
linanti menininkus siūlyti ir rodyti neformatus. Pa-
galiau, tai vieta, kurioje visada bus palikta erdvės 
kalbėti bei mąstyti apie meną. Ir peržengti teatrą. 
Kai spektaklio negana. 

„Sirenų“ klubo programoje šįsyk kviesime ati-
džiau susipažinti su šveicarų menininku Milo Rau. 
Po tarptautinėje festivalio programoje parodyto 
spektaklio „Pakartojimas. Histoire(s) du théâtre 
(I)“, čia galėsite išvysti dar du jo filmus. Vienas 
jų  – „The Family“, antrasis – „The New Gospel“. 
Milo Rau nėra patogus kūrėjas. Kartais žiūrėdama 
vieną ar kitą jo darbą sugaunu save galvoje pama-
žu jungiant aliarmą: ar taip galima? Ar tai etiška? 
Tokios mintys kilo ir stebint minėtuosius kūrinius. 
Liūdnos temos. Apie mirtį ir migraciją. Tačiau ma-
tydamas juos keiti perspektyvą: supranti, jog au-
torius sąmoningai pasirenka tokias temas, kurios 
iš pirmo žvilgsnio yra nepatogios bei nepatrau-
klios. Kaip įdomiai jis gretina, atrodo, visiškai prie-
šingus polius: liūdesys, gedulas ir grožis yra visad 
kažkur šalia. Tai sukrečiantys, tačiau ir išvalantys 
darbai. Pažadu, po „The Family“ ir „The New Gos-
pel“ peržiūrų galvoje persuksit įvykius. Tuos, ku-
riuos ką tik regėjote, ir tuos, kurie jūsų gyvenimuo-
se vis nesurasdavo vietos. Klubo programoje du 
kartus pakviesime su Milo Rau susitikti ir gyvai.

Kažkur čia atsiranda dar labiau apčiuopiamas 
žodis. Jis „Sirenų“ klube – galingas įrankis, mat vi-
sos užgimusios diskusijos, nuomonės, susitikimai 
neįmanomi be žodžio. Tai žodis įžiebs tarptautinę 
diskusiją „Kas yra teksto autorius?“ apie vis opes-
nį teatre išsprūstantį klausimą. Joje dalyvaus 
jungtinė užsienio ir lietuvių režisierių kompanija: 

Milo Rau, Anna Karasińska, Eglė Švedkauskaitė 
bei Naubertas Jasinskas. Minėtoji diskusija išsi-
rutuliojo planuojant scenos menų profesionalams 
skirtas režisierės A. Karasińskos kūrybines dirbtu-
ves, vyksiančias spalio pirmosiomis dienomis, kai 
supratome, kokia iš tiesų neišsemiama ši tema. 
Annos kūrybinėse dirbtuvėse dėmesys kryps į as-
menines patirtis bei jas pasitelkiant teatro scenai 
kuriamą tekstą. 

Be žodžių neapsieisime ir atskirame susitiki-
me su režisieriumi Milo Rau, su kuriuo teatrologė 
Alma Braškytė aptars ne tik šiųmetėje programo-
je matytą gyvą spektaklį bei du filmus, bet ir gar-
sųjį kūrėjo manifestą, suformuluotą ir parašytą 
jo darbo „NTGent“ metu. Žodis lydės ir aptarime, 
lauksiančiame po „The Feminist Secret Society of 
Helsinki“ narių organizuojamo pasirodymo „En-
counters. Vilnius“, kuriame jis yra pati spektaklio 
šerdis. Tiesiogine prasme įžodinsime dar vieną 
mums labai svarbią diskusiją, organizuojamą kar-
tu su Goethe’ės institutu Vilniuje – „Prisiminimai 
miesto erdvėse“. Joje kelsime klausimus: kokias 
galios pozicijas pabrėžia paminklai ir su kuo jie 
šiandien kalbasi? Kas lieka nematoma miesto au-
dinyje? Sumanymą išvystėme atsispirdami nuo 
tarptautinėje programoje įvyksiančio pasirodymo 
„Mount Average“.

Visas šis patirčių žemėlapis lauks dvidešimtų-
jų „Sirenų“ klube. Tai – spalvingos teatro paraš-
tės. Pulsuojančios ir improvizuojančios. Jos buria 
bendruomenę, įgalina kalbėti bei išsilaisvinti.

Asmeniškai man tokios paraštės – pačios įdo-
miausios. Nes jos nepakartojamos. Ir plačios. To-
liau už teatrą.

Kviečiu būti ir tyrinėti kartu!
Ugnė Kačkauskaitė
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The
Family

The New Gospel

Premjera: 2021 m.
Trukmė: 1 val. 30 min.
Laikas: spalio 1 d. | 16:00
Vieta: „Menų spaustuvė“, 
Kišeninė salė (Šiltadaržio g. 6)

Premjera: 2020 m.
Trukmė: 107 min.
Laikas: spalio 2 d. | 16:30 
Vieta: „Menų spaustuvė“, 
Kišeninė salė (Šiltadaržio g. 6)

Filmo peržiūra

Filmo peržiūra

Režisierius: 
Milo Rau

Aktoriai: 
An Miller, Filip Peeters, 
Leonce Peeters, Louisa 
Peeters

Dramaturgė ir tyrėja: 
Carmen Hornbostel

Dramaturgės asistentė: 
Eline Banken

Treneris: 
Peter Seynaeve

Šviesų dailininkas: 
Dennis Diels

Scenografijos ir kostiumų 
dailininkai: 

Anton Lukas, Louisa Peeters
Aranžuotės autorė: 

Saskia Venegas Aernouts
Produkcija: 

„NTGent“
Koprodukcija: 

festivalis „Romaeuropa“, 
teatras „Künstlerhaus 
Mousonturm“ (Frankfurtas 
prie Maino), Lježo teatras, 
„Schauspiel Stuttgart“, 
Nacionalinis Albi teatras, 
padedant „Maatregel van 
de Belgische Federale 
Overheid“

Režisierius ir scenarijaus 
autorius: 

Milo Rau
Operatorius: 

Thomas Eirich-Schneider
Montažas: 

Katja Dringenberg
Garsas: 

Marco Teufen, Julian Joseph 
Garso dizainas: 

Dieter Lengacher, 
Guido Keller 

Pasakotojas: 
Vinicio Capossela 

Muzika: 
Vinicio Capossela, 
Elia Rediger, Ras Bamba

Bendradarbiaujant su 
televizijos kanalais: 

ZDF/ARTE, SRF/SRG SSR
Produkcija: 

Milo Rau/IIPM, Fruitmarket, 
Langfilm

2007 metai, Kalė, Prancūzija.
Randama pasikorusi visa Demesteerių šeima: tėvai ir du jų vaikai. 

Motyvas lieka neišaiškintas, atsisveikinimo raštelyje parašyta: „Mes 
susimovėm, atsiprašom.“

Kokios priežastys ir traumos lėmė savižudybę?
„Šeima“ – tai pirmoji Milo Rau sukurtos „Privataus gyvenimo trilogi-

jos“ dalis. Aktorių An Miller ir Filipo Peeterso pora filme vaidina kartu su 
savo paauglėmis dukterimis Leonce, Louisa bei šeimos šunimis. Rem-
damiesi asmenine patirtimi, jie atkuria paslaptingą Demesteerių istoriją. 
Ekrane matome šeimos vakarą: jos nariai valgo, tvarkosi, prausiasi, mo-
kosi anglų kalbos, klausosi muzikos, skambina, prisimena savo gyveni-
mų akimirkas. Šis vakaras – kaip daugybė kitų. Tik jiems jis – paskutinis. 
Tokioje normalumo parodoje kyla sudėtingi klausimai: kodėl mes egzis-
tuojame? Kodėl aš egzistuoju? Ar nebūtų geriau, jei tiesiog išnyktume?

„Šeima“ – tai eksperimentas, etnologinis šių dienų privataus gyveni-
mo tyrimas.

Ką pamokslautų Jėzus XXI amžiuje? Jei jis gyventų šiandien, už kokius 
žmones kovotų? Kas būtų jo apaštalai? Filme „The New Gospel“ Milo 
Rau su savo komanda gręžiasi į Evangelijos ištakas.

Istorijos herojus – aktyvistas iš Kamerūno Yvanas Sagnet, pirmasis 
juodaodis Jėzus Europos kino istorijoje. Vyras dirbo pomidorų ūkyje ir 
2011 m. ėmė maištauti prieš darbininkų išnaudojimą Italijos pietuose. 
Kurdamas šį filmą, Yvanas sugrįžta į didžiausią pabėgėlių stovyklą ne-
toli Materos - pietų Italijos miesto, kuriame anksčiau Pieras Paolo’as 
Pasolinis bei Melas Gibsonas statė filmus apie Jėzaus gyvenimą. Sag
net stovykloje suranda savo apaštalus ir kartu įkuria organizaciją „Ri-
volta della dignita“ – „Maištas už orumą“.
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Diskusija: Kas yra 
teksto autorius?

Laikas: spalio 2 d. | 20:30
Vieta: „Menų spaustuvė“, 
Kišeninė salė (Šiltadaržio g. 6)

Dalyviai: Milo Rau, Anna Karasińska, Eglė Švedkaus
kaitė. Moderatorius: Naubertas Jasinskas

Pokalbyje režisieriai Milo Rau, Anna Karasińska, Eglė 
Švedkauskaitė ir Naubertas Jasinskas diskutuos 
apie žodį ir tekstą teatre bei tai, kodėl ir kaip teksto 
ribas jame reikėtų plėsti.

Susitikimas su 
režisieriumi Milo Rau

Laikas: spalio 2 d. | 18:20
Vieta: „Menų spaustuvė“, 
Kišeninė salė (Šiltadaržio g. 6)

Po filmo „The New Gospel“ peržiūros kviečiame po
kalbiui su Milo Rau. Režisierių kalbins teatrologė 
Alma Braškytė.

Režisierės Annos 
Karasińkos kūrybinės 
dirbtuvės teatro 
režisieriams, atlikėjams 
ir dramaturgams

Laikas: spalio 2, 3 d. | 11:00–15:00
Vieta: „Menų spaustuvė“
(Šiltadaržio g. 6)

Režisierė Anna Karasińska kviečia į dviejų dienų 
dirbtuves, kurių metu bus susitelkiama į teksto te-
atro scenai kūrimą, remiantis asmenine patirtimi. 
Režisieriai, dramaturgai bei atlikėjai analizuos ir kurs 
medžiagą teatro spektakliams, aptars teksto pa-
grindus, jo generavimą bei pritaikymo scenai būdus.

Dirbtuvių metu taip pat bus nagrinėjami tokie ak-
tualūs dramaturgijos kūrimo klausimai, kaip: kas yra 
teksto autorius? Kaip saugiai dirbti su asmeniniu tu-
riniu?

Rietavo sodininkas

Režisierius ir kompozitorius: 
Andrius Šiurys

Dramaturgas: 
Rimantas Ribačiauskas

Istorikė: 
Regina Šiurytė-Šimulienė

Laikas: rugsėjo 22d. | 18:00
Vieta: Rietavo dvaro parkas 
(Parko g. 10, Rietavas)

Laikas: spalio 6 d. | 18:00
Vieta: Verkių regioninis parkas 
(Žaliųjų ežerų g. 53)

Audioturas

Diskusija: Prisiminimai 
miesto erdvėje

Laikas: rugsėjo 30 d. | 17:00
Vieta: „Menų spaustuvė“, 
Kišeninė salė (Šiltadaržio g. 6)

Diskusija rengiama kartu su 
Goethe’ės institutu.

Dalyviai: Juliano Hetzelio spektaklio „Mount Avera-
ge“ kūrybinė komanda (Vokietija–Belgija)
Moderatorė: Rasa  Antanavičiūtė

Miestai turi atmintį: galime įskaityti amžių permai-
nas architektūroje ir viešosiose erdvėse, nusėtose 
ankstesnes pergales ar pralaimėjimus žyminčiais 
paminklais, istoriją mena bei kuria gatvės ir jomis 
vaikštantys žmonės. Kas nusprendžia, kuri praeities 
dalis ar kuris asmuo vertas įamžinimo, o kas turi lik-
ti nematoma? Apie kieno likimus kalba paminklai ir 
gatvių pavadinimai? Kokias galios pozicijas jie išryš-
kina ir kam šiandien byloja? Kaip paminklo nuverti-
mas ar gatvės pavadinimas keičia mūsų suvokimą 
apie miesto erdvę?

Netikėtai archyvuose atrastame 1938 m. Kauno radiofono studijoje įrašy-
tame interviu žurnalistas kalbina Bronislavą Saponką, Oginskių Rietavo 
rezidencijos sodininką. Šio darbo vyras ėmėsi 1902-aisiais, miestelį tebe-
valdant paskutiniam dinastijos kunigaikščiui Bogdanui Oginskiui, o baigė 
1937 m., kai rezidencijos jau nebebuvo likę nė plytos. Bronislavas pasako-
ja, kaip regėjo rūmus visame šių gražume, vėliau matė kunigaikščio de-
presiją, dėl kurios valdomis nustota rūpintis, išgyveno rūmų nuniokojimą 
per Pirmąjį pasaulinį karą, galiausiai – valdžios leidimą juos nugriauti. Visų 
išvardytų įvykių metu Saponka nesiliovė prižiūrėjęs sodo, oranžerijos bei 
šiltnamių, o 4-ojo dešimtmečio pabaigoje asmeniškai dalyvavo gelbėjant 
vertingiausius augalus ir pergabenant juos į Kauno botanikos sodą.  

Kompozitorius Andrius Šiurys, istorikė Regina Šiurytė-Šimulienė (abu 
kilę iš Rietavo), dramaturgas Rimantas Ribačiauskas ir prodiuserė Rasa 
Kregždaitė siūlo dokufikcinę garsinę patirtį, paremtą interviu, kuris tikro-
vėje neegzistuoja, bei archyvinių dokumentų fragmentais. Vaikščiodami 
Oginskių giminės pramintais Rietavo dvaro parko takais, klausytojai kvie-
čiami pasinerti į muzikinę kelionę apie laiko tėkmę, sudėtingą žmogaus 
santykį su gamta, polinkį ją puoselėti ir naikinti.

Bendradarbiaujant su audioteatru „Bilietų nėra“, „Sirenų“ klube kasmet pristatomas naujas garsi-
nis pasivaikščiojimas. Šįsyk pasakosime apie Rietavo dvaro parką. Vietą, kurią žmogus kūrė žmo-
gui tam, kad šis galėtų grožėtis gamta ir iš jos pasisemti dvasinės stiprybės. Meditacinės garsinio 
pasivaikščiojimo savybės atveria turtingą pojūčių pasaulį, leidžia užmegzti ypatingą ryšį su erdve, 
skatina pastebėti detales, sustiprina jusles. 

Rasa Kregždaitė
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Sykį Berlyno „Volksbühne“ teatre žiūrėjau mono-
logą draugo režisuotame spektaklyje. Pagrindinį 
herojų įkūnijo beveik du dešimtmečius trupėje 
dirbantis aktorius, dėl man nežinomų priežasčių 
per visą tą laiką anksčiau negavęs nė vieno vaid
mens. Tam tikru kūrinio momentu veikėjas turėjo 
mirti, ir tasai aktorius, aprengtas bei nugrimuotas 
kaip nebyliajame kine, staiga sustojo viduryje sce-
nos. Prieš tai be perstojo kalbėjęs, dabar sustojo ir 
apsidairė aplinkui. Salėje įsiviešpatavo tyla, atro-
dė, kad ji tęsėsi labai ilgai. Tuomet aktorius pakė-
lė pirštą, tarsi norėdamas kažką pasakyti, atvėrė 
liuką scenos grindyse ir įšoko vidun. Ir dingo. Kiek 
mačiau aš, su visam.

Kitąkart į sceną užlipo valstietė, tai buvo Rytų 
Konge, Bukavu mieste. Organizavome teatralizuo-
tą teismą, skirtą priešintis didžiosioms kasybos 
įmonėms. Turėjome kelias savaites įtikinėti tą ūki-
ninko žmoną, kad pasirodytų ant scenos. Ji – kaip 
ir visas jos kaimas – buvo deportuota ant vėjuoto 
kalno, ten jos ožkos gėrė iš cianidu užteršto ežero 
netoli aukso kasyklos ir nugaišo. Kol moteris visa 
tai dėstė, kažkodėl sustojo laikmatis. Taigi, ji pra-
dėjo pasakoti apie savo svajones. Apie tai, kaip 
norėtų sugrįžti į savo kaimą, kiek kambarių būtų 

jos namuose, kiek karvių ji augintų. Vėliau supra-
tome, kad šitai truko ilgiau nei valandą. Tūkstan-
čio žmonių salė pakerėta klausėsi tos valstietės.

Maždaug prieš 15 metų žaidėme stalo tenisą 
viename nedideliame Berlyno teatre. Postdramos 
trupė tiesiog linksmindamasi vaidino maoistinę 
pjesę ir per pertrauką į sceną buvo išstumti stalo 
teniso stalai. Vėlavome – spektaklis jau turėjo tęs-
tis, o mes buvome dar tik įpusėję partiją. Aktoriai 
stovėjo scenos šone ir rodė mums ženklus – jie 
norėjo vaidinti toliau, o mes atmojavome: jau be-
veik! Žaidimo ir spektaklio laikas sutapo, pauzė ir 
veiksmas kelioms minutėms tapo vienu, kaip daž-
nai nutinka teatre.

Man patinka, kaip į sceną išeina avys – iš pra-
džių nedrąsiai, o paskui įsipatogina. Man patinka 
lietus, vėjas ir sunkūs daiktai joje. Man patinka ir 
mašinos, instrumentai, bet taip pat patinka, kai 
scenoje nėra visiškai nieko. Man patinka stebėti 
vaikus per apšilimą prieš repeticijas, kaip meis-
triškai jie įvaldo formą, emocijas. Man patinka ilgi 
monologai ir ilga tyla.

Man patinka, kai aktoriai atkreipia į save mūsų 
dėmesį, o paskui nuo jo atleidžia. Labiausiai man 
patinka, kad scenoje visuomet reikia būti išbaig-

tam. Negali iškirpti, negali apgaudinėti, žiūrovai 
visada mato viską, realiu laiku. Tai visiškai kitokia 
praktika nei filmavimas ir visiškai kitokia praktika 
nei rašymas. Pavyzdžiui, teatre neįmanoma įgy-
vendinti viso to, ką išvardijau pirmiau. Scenoje 
laikas bėga vienodai, kaip ir bet kurią kitą dieną. 
Visa patalpa aiškiai ir visapusiškai matoma, tarsi 
laukiamasis, nenutrūkstamai, užsispyrusiai visuo-
met esantis ten, kur yra. „Ir čia turėtų įvykti kažkas 
nuostabaus?“ – kartais pagalvoji.

Kadangi teatras toks nemodernus, toks seno-
viškas, kadangi jis yra tiesos (ir nuolankumo prieš 
pasaulio bei jo gyventojų materialumą) vieta, jis 
tapo horror vacui – tuštumos baimės – erdve. Aš 
asmeniškai ilgą laiką nekenčiau teatro: jis rėkia, 
telkiasi senus tekstus ir muziką vien tam, kad pa-
mirštų, kas esąs. Kodėl negalima tiesiog žiūrėti, 
kaip kas nors eina iš dešinės į kairę? Stebėti, kaip 
žmogus kalba, kaip atsiskleidžia? Kaip jis ten yra? 
Kodėl nebegalime pakelti grynojo buvimo, kuriam 
teatre ir vieta? Galbūt teatras – pratimas mūsų lai-
kams: reikia susitaikyti su tuo, kiek mažai turime. 
Esame žmogiški sutvėrimai, mums nieko netrūks-
ta. Turime kūnus, kelias kalbas, socialines normas, 
kartais – žiaurią, o kartais – daug žadančią istoriją. 

Turime vieni kitus, bet turime ir ilgus kelius, kuriais 
kiekvienas žodis, – ypač „ne“, „to nebegalima da-
ryti“, t. y. maištas, – kartais gauna nueiti, kol pasie-
kia mūsų gelmę. Turime daug, tačiau ne apsčiai. 
Teatras sako: „To turi užtekti.“ Ir aš noriu šitai pa-
matyti, visame to plotyje. Žmogiškumo pergalė 
teatre mane domina labiau nei kur kitur: todėl, kad 
jis kaip niekas kitas paklūsta tikrovės taisyklėms.

Kodėl teatras? Todėl, kad scenoje žmonės iš 
tiesų pasirodo. Todėl, kad ji – ir kaipgi tai galima 
pamiršti? – yra mūsų tikroji vieta. Teatras, kuris 
man patinka, yra erdvė, aprėpianti visa, ką turime: 
nei daugiau, nei mažiau. Kartą viena aktorė man 
papasakojo tokią sceną: aktorius, apimtas nevil-
ties lyg Čechovo personažas, nusišauna užkuli-
siuose. Po kurio laiko jis vėl pasirodo, apsipylęs 
kraujais. Ar tai – vaiduoklis? Ar reikėtų jo išsigąsti? 
Nežinia. Bet tada jis nusijuokia ir nusilenkia.

Iš anglų kalbos vertė Alexandra Bondarev

Iš: „Why Theatre?“ // Golden Book V („NTGent“, 
sud. Kaatje De Geest, Carmen Hornbostel ir 
Milo Rau; Berlynas: Verbrecher Verlag, 2020), 
262–263 p.

Teatras yra tiesos vieta
Milo Rau
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Antrus metus iš eilės Lietuvos teatro vitriną „Sirenose“ stebi 
ir vertina tarptautinė komisija. Nevaržoma jokių iš anksto nu-
matytų taisyklių ar apribojimų, šiemet ji įteikt tris apdovano-
jimus labiausiai sudominusių kūrinių autoriams. Laureatams 
teikiamas prizas – muzikinis instrumentas tereminas, savo 
skleidžiamais garsai tarsi atsiliepiantis į sirenų dainas. 

Šiųmečio žiuri nariai – Charlotte Orti von Havranek (Vokieti-
ja), Ewa Zembok (Čekija), Geoliane Arab (Libanas), Hyde Hy-
tti (Suomija), Łukasz Twarkowski (Lenkija).

Charlotte Orti von Havranek – festivalio „Fast Forward“ 
meno vadovė ir kuratorė. Hamburgo universitete ji stu-
dijavo vokiečių kalbą ir literatūrą, filosofiją ir menotyrą. 
Teatre dirba kaip dramos ir šokio spektaklių dramaturgė.

Hyde Hytti – Suomijos teatro informacijos centro (TINFO) 
tarptautinių projektų prodiuseris. Studijavo teatro režisū-
rą, vadybą, menotyrą, medijas. Teatre jis ne tik vadybinin-
kas bei prodiuseris, bet ir dramaturgas. Lietuvos teatru 
domisi ir čia vykstančius procesus stebi jau tris dešimt
mečius.

Łukasz Twarkowski – video menininkas, scenografas, 
kino ir teatro režisierius,  Lietuvos žiūrovams pažįstamas 
kaip spektaklių „Juoda saulė“, „Lokis“ ir „Respublika“ kū-
rėjas. Dirbti teatre pradėjo kaip video menininkas, ben-
dradarbiaudamas su režisieriumi Krystianu Lupa. Savo 
spektakliuose mėgina perprasti ir atskleisti šiuolaikinių 
žmonių, pasinėrusių į technokultūrinę aplinką, patirtis. Geoliane Arab – prodiuserė bei režisierė, Prancūzijos 

organizacijos ONDA (Office national de diffusion artis-
tique) scenos menų kuratorė. Libano universitete mokėsi 
scenos menų ir teisę. 2006 m. pradėjusi dirbti atlikėja ir 
choreografe, ji ilgainiui pakeitė veiklos kryptį ir ėmė vis 
daugiau dėmesio skirti kultūros vadybai bei tarptautinei 
kultūros sklaidai.

Ewa Zembok – „Kutna Hora Performing Arts“ festivalio 
kuratorė ir teatro Divadlo X10 įkūrėja. Lenkijoje studijavo 
sociologiją, kiną ir naująsias medijas, Čekijoje – režisūrą. 
Savo kūryba ji nagrinėja socialines ir politines temas, įgy-
vendina dramos ir įvietinto teatro projektus, domisi menu 
viešosiose erdvėse. 2021 m. ji įsteigė nepriklausomą pro-
diusavimo platformą „Rekultur“.
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